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asistenta şi secretara lui, tînără. nostimă 
filozof 
doamnă trecută, din lumea bună 
fizician, tehnocrat, nepotul ei 
ministru 
scriitor 
tînără cu vino-ncoace 

A C T U L ÎNTÎI 

Moment îndepărtat, în viitor. Decorul reprezintă biroul de primire al asistentei 
şi, alături, anticamera de relaxare, pe lingă cabinetul unui magician. Acesta practică 
medicina clandestin. In biroul unde asistenta-secretară primeşte, înregistrează pacienţii 
şi le completează fişele, se află un tablou de comandă cu multe şi misterioase butoane, 
aparate de tipul magnetofoanelor şi un videofon prin care Annette. secretara, vorbeşte 
cu Cris. magicianul. Pe acesta nu-l vedem, îi auzim doar vocea. Pe perete atîrnă un 
imens portret al său. E un bărbat tînăr. cu barbă mare. neagră. îmbrăcat într-o cămaşă-
caftan albă. Pe pieptul dezgolit îi atîrnă un şiret cu medalion. Are ochi vicleni şi 
arzători. Anticamera vecină e amenajată ca salo?i de relaxare. Mai multe despărţituri, 
ca nişte boxe agreabile, cu fotolii-pat. din cele ce pot fi aranjate în orice poziţie. 
Măsuţe, flori etc. 

Boxele pot fi separate între ele prin pereţi culisanţi sau perdele, sau orice alt 
sistem care să permită izolarea lor rapidă sau unificarea lor, la fel de rapidă, într-o 
singură încăpere. 

Ne aflăm în cosmos, nu pe Terra. Pe o planetă naturală sau pe una creată 
de om. 

Autorul simte nevoia unui spaţiu mirific şi apăsător, în centrul căruia anticamera 
pluteşte ca o capsulă. Poate fi noapte sau zi sau crepuscul. Poate fi o zi artificială, 
înconjurată de vasta noapte a cosmosului. 

V O C E A L U I C R I S (păstoasă, încleiată 
de băutură): T o t u l e în o r d i n e ? 

A N N E T T E : Perfect . 
V O C E A L U I C R I S : A g h i a z m a t a r u l ? 
A N N E T T E : P l i n . (Toarnă ceva într-un 

vas, amestecă.) A m n i m e r i t u n dozaj 
b u n . Grozav p a r f u m ! (Se parfumează 
puţin în dosul urechilor.) 

V O C E A L U I C R I S : E n c e f a l o f o n u l ? 
(Annette apasă pe un buton, se desfă­

şoară banda unui magnetofon şi se aude, 
ca dintr-un butoi sau ca din fundul pă-
mîntului, glasul unei conştiinţe : „Eşti un 
gîndac bălos, un şarpe rece dezgustător. 
Ah, ce-mi vine să te strivesc sub călcîi!'') 

V O C E A L U I C R I S : Perfect ! (îşi aduce 
ceva aminte.) Legătura cu T e r r a ! A 
fost mecanicu l s-o repare ? 

A N N E T T E (plictisită): Bărbaţii ăştia ! 
Găseşte-mi tu, dacă poţi, u n meseriaş 
care să vină cînd îl chemi . 

V O C E A L U I C R I S : Semiobscuritatea ? 
A N N E T T E : Fă b ine , Cr i s , şi comandă 

m a i puţin ! (Potriveşte luminile.) Şi bea 
m a i puţin ! N u u i t a ce era să păţim cu 
u l t i m u l pac ient . I - a i spus că de ce 
crede în t ine , că t u eşti u n escroc şi 
el u n tîmpit. 

V O C E A L U I C R I S : T i - a m spus, A n n e t t e , 
că s i n g u r u l l u c r u c a r e - m i ajută cînd 
sînt m a h m u r , e zeama de varză. Şi 
t u n u - m i d a i . 

A N N E T T E : Şi eu ţi-am m a i spus că 
t r u f a n d a l e de-astea se găsesc n u m a i 
pe T e r r a şi n - a m să bat atîta d r u m 
ca să-ţi satisfac toate bîzdîcurile. (So-
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neria.) Tăcere ! V i n e c ineva. (Intră 
Gloss.) 

G L O S S : Gloss. 
A N N E T T E (se uită în dosare): A , d u m ­

neavoastră sînteţi ce lebrul f i l ozo f , r e ­
comandat de... în ordine . . . e o per ­
soană discretă, serioasă... Sînteţi m a i 
m u l t decît p u n c t u a l . 

G L O S S : D e p r i n d e r i de dascăl. 
A N N E T T E : N u - m i luaţi în nume de 

rău o întrebare, deplasată poate... 
G L O S S : V ă r o g . U n e i f emei ca d u m ­

neavoastră n i m i c n u i se poate l u a în 
nume de rău. 

A N N E T T E (rîde) : Credeţi rea lmente că 
sînt femeie ? 

G L O S S (perplex) : ! ! ! 
A N N E T T E : Femeie naturală ? P u r şi 

s i m p l u femeie ? 
G L O S S : Des igur , n o i f i l o z o f i i , facem u n 

d is t inguo între n u m e n şi f enomen, e o 
diferenţă de esenţă, d a r dacă ne g h i ­
dăm după aparenţe şi după b u n u l -
simţ comun. . 

A N N E T T E (tristeţe simidată): A m ă g i ­
toare aparenţe ! Sînt u n b iet robot ! 

G L O S S : Şi eu u n şoarece de bibliotecă. 
N u mi-aş f i p u t u t i m a g i n a că a m a juns 
la asemenea realizări tehnice. D a r în­
trebarea pe care voiaţi... 

A N N E T T E : Dumneavoastră sînteţi cel 
m a i r e n u m i t reprezentant a l raţionalis­
m u l u i cosmic... 

G L O S S (întrerupe, modest): Să n u exa­
gerăm ! 

A N N E T T E : D a , da. U n a n i m recunoscut. 
E d o c t r i n a oficială. A învins în to t 
sistemul p lanetar . Ce căutaţi l a n o i ? 
Dubioşi , periculoşi, iraţionali... 

G L O S S : îmi acord unele mărunte slă­
b i c i u n i şi contradicţii . Ca să rămîn 
u m a n , să n u p i e r d contac tu l cu so lu l . 

A N N E T T E (umblă la fişe): B o a l a ? 
G L O S S : D o r m prea m u l t . 
A N N E T T E : Pe cine deranjează ? 
G L O S S : Pe mine . A m de scris 125 de 

v o l u m e despre m o r a l a o m u l u i nou în 
orînduirea cosmică. E o socoteală ele­
mentară : dacă u n om n o r m a l trăieşte 
în medie 250 de a n i tereştri, dacă eu, 
d i n cei a p r o x i m a t i v 75 de a n i cît m a i 
a m de trăit, d o r m 70 de a n i , cînd o 
să m a i pot duce la capăt p l a n u l de 
perspectivă ? 

A N N E T T E : Aţi încercat t o t u l ? 
G L O S S : T o t u l . 
A N N E T T E : Dumneavoastră recitiţi t o t ­

deauna ceea ce scrieţi ? 

G L O S S : Des igur . D a r de ce mă întrebaţi? 
A N N E T T E : Aşa. Simplă cur ioz i tate . (No­

tează ceva, îl duce la vasul cu parfum.) 
Muiaţi -vă t r e i degete a i c i . Umeziţ i -vă 
tîmplele. 

G L O S S : T r e b u i e ? 
A N N E T T E : Sine qua n o n . V ă r o g să 

poftiţi alături, în sa lonul de re laxare . 
(îl conduce la o boxă, îl instalează în 
fotoliul-pat). Relaxaţi -vă. N i c i o con-
strîngere. M e m b r e l e l ibere , ca şi cum 
aţi p l u t i . N u vă gîndiţi l a n i m i c . 

G L O S S : N u pot . Nărav pro fes iona l . 
A N N E T T E : A t u n c i , căutaţi să vă g în ­

diţi n u m a i l a l u c r u r i plăcute, l a l i n i i 
curbe, l a f o r m e suculente, l a caise 
coapte, l a p iers i c i , de pi ldă. 

G L O S S : L a roboţele ? 
A N N E T T E : Dacă vă plac. (Trece alături, 

în biroul ei. Intră val-vîrtej Renala, 
însoţită de Robbin.) 

R E N A T A : A m întîrziat ! Sînt distrată. 
T o t d e a u n a întîrzii. L u m e a spune că e 
u n defect f e m i n i n fermecător, dar cre-
deţi-mă, eu sînt nefericită. N u ştiam 
unde a m pus adresa. A m g o l i t de t r e i 
o r i poşeta. N u a m găsit-o. Cu lmea , era 
în poşetă. 

R O B B I N : N o r o c de nepotu ' . 
R E N A T A : V e n i m de pe T e r r a . O f e ­

meie l a vîrsta mea, f i indcă n u m a i sînt 
tînără, n u - i aşa ? (Nimeni nu protes­
tează.) N u spuneţi n u , n u m a i sînt tî­
nără ; cînd a i trecut de 150 de a n i , 
ce-ţi m a i poate o f e r i viaţa ? C u m spu­
neam : l a vîrsta mea, ce să m a i u m b l u 
b r a m b u r a p r i n cosmos ? M - a m retras 
pe T e r r a , l a ţară, într-o vilişoară m o ­
destă, ceva f oar te amuzant , amenajată 
într-o veche moară atomică dărăpă­
nată, m i - a t r a n s f o r m a t - o u n tînăr a r ­
h i tec t de gust, n u m i - a l u a t m a i n i m i c , 
a făcut-o aşa, d i n s impat ie . 

R O B B I N (se uită la ceas): T a n t i Re -
nata. . . 

R E N A T A : N e p o t u - m e u e to tdeauna gră­
b i t . E f i z i c i a n . U n m a r e savant. A în ­
cuiat t i m p u l în l abora tor , 1-a domes t i ­
c i t , îi mănîncă d i n palmă, ca u n că­
ţeluş, uite-aşa, uite-aşa. D a r cînd e 
v o r b a de t i m p u l lui, cînd să g i u g i u ­
lească şi el o fată, să joace u n br idge , 
să stea l a o parolă, n i m i c , s-a t e r m i n a t 
cu îmblânzitorul. E m a i rău decît u n 
sclav. N u şi-a găsit t i m p n i c i să se -n -
soare. Flăcău t o m n a t i c . Şi ce fată ar 
refuza o partidă ca el ? ! Spuneţi şi 
dumnevoastră, domnişoară, ce fată ? 

R O B B I N : N u m i - a m găsit t i m p să m ă - n -
sor, d a r să te -aduc de pe T e r r a a i c i , 
m i - a m găsit. 
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R E N A T A : At î t m a i l ipsea ! Bolnavă cum 
sînt, şi cu circulaţia asta înnebunitoare 
p r i n spaţiu, să mă laşi să-mi conduc 
singură racheta ! 

A N N E T T E (umblă la fişe): D e ce su­
feră d o a m n a ? 

R O B B I N (o ia înainte Renatei): M ă -
tuşă-mea are f o b i a a u t o m a t e l o r a n t r o ­
pomor fe . N u - 1 m a i suportă n i c i pe r o -
botul-şofer. înainte era o dest indere 
p e n t r u ea — şi o m a r e satisfacţie p e n ­
t r u f a m i l i e — cînd făcea cu ei cîte o 
partidă de canasta. îi procurasem t r e i 
roboţi s p i r i t u a l i , b i n e construiţi, b i n e ­
crescuţi. D e cîtva t i m p încoace îi r e ­
pugnă. Face crize de me lanco l i e . A r e 
o nevoie morbidă, permanentă de fiinţe 
umane n a t u r a l e . M e r e u e în vizită pe 
altă planetă, l a a l te n e a m u r i . O p e r ­
soană amuzantă, delicioasă, cum e dînsa, 
e t o tdeauna binevenită. D a r după 
cîtva t i m p , n e a m u r i l e d e v i n dezagrea­
b i l e , îşi dau d r u m u l grosolăniei speci­
f ice h u m a n o i d e l o r de g r a d u l 1, şi m ă -
tuşă-mea se vede nevoită să le a b a n ­
doneze. Şi iarăşi criză depresivă, iarăşi 
palpitaţii , iarăşi o poftă de mîncare 
nebună c a r e - i creează o serie de deza­
gremente . 

R E N A T A : Bestie savantă ! Aşa mă vezi 
tu ! 

A N N E T T E (obiectiv, profesional): L a 
vîrsta critică aţi făcut toate cele n e ­
cesare ? 

R E N A T A : T i n e r e t necruţător ! D a . L a 
120 de a n i m i - a m făcut şi g re fa f i c a ­
t u l u i , şi g re fa c o r d u l u i , şi (jenată), h m m ! 
toate celelalte m i c i intervenţii de r i ­
goare. 

A N N E T T E (notează): Şi n u v - a a j u t a t 
n i m i c . 

R E N A T A : N i m i c , n i m i c , fetiţo. N e p ă ­
sarea, răceala l u m i i moderne mă 
omoară. U i t e n e p o t u l ăsta ! Crez i c -ar 
v e n i să mă vadă dacă n u l-aş b o m ­
b a r d a cu mesaje ? M e r e u în l a b o r a t o r . 
Sau la conducere. Cîteodată îmi v i n e 
să cred că se s imte m a i b ine p r i n t r e 
roboţii l u i decît în m i j l o c u l mătuşilor, 
a l u n c h i l o r . Parcă a u i t a t ce-nseamnă 
afecţiunea. E u înţeleg, ştiu ce răspun­
dere apasă pe u m e r i i l u i . D e el d e p i n d 
destinele a b i l i o a n e de oameni . D i n 
tată-n f i u , R o b b i n i i conduc T r u s t u l 
Cosmic a l Robotocreaţiei . . . 

A N N E T T E (stupefiată): Dumneavoastră 
sînteţi... acei... R o b b i n i . . . 

R E N A T A : N u o să-i cer t o cmai eu să 
abdice de l a mis iunea l u i . Sîntem o 
d inast ie . T r e b u i e să ne asumăm pove ­

r i l e . D a r eu n u m a i suport roboţii . Ce 
să fac ? N u - i m a i suport . N o i îi facem, 
dar să n u - i m a i a m pe lîngă m i n e . 

A N N E T T E (ia poziţie de drepţi. Lui 
Robbin): Şefule, să trăiţi ! 

R O B B I N : Robot ? D i n ce u n i t a t e ? 
R E N A T A (dezolată de gafa pe care a 

făcut-o): Sînt dezolată, domnişoară. 
Există roboţi f oar te „b ine" . E u a m a v u t 
toată viaţa p r i e t e n i proveniţi d i n t r e 
dumneavoastră. 

A N N E T T E (ironică): Sînt fericită, 
doamnă. V ă recunosc. Faceţi par te d i n 
categor ia celor ce spun : „ E robot , d a r 
e cumsecade." 

R O B B I N (sever) : T e - a m întrebat d i n ce 
u n i t a t e . 

A N N E T T E (reia poziţia de drepţi): 
Să trăiţi ! Selene 3 ! 

(Robbin se apropie de ea. O cerce­
tează ca specialist, îi examinează rădă­
cina părului, unghiile, ochii etc. şi ii 
spune sec, sarcastic.) 

R O B B I N : Impos toare mică ! Eşti femeie. 
(Renatei.) L a ce te poţi aştepta în spe­
lunca asta de m a g i c i e n i ! (Se uită la 
aparate.) C u i b de tîlhari. T e p r e v i n , 
scumpă mătuşă, că o r i c ine intră a i c i se 
poate alege, ca n i m i c , cu 200 de an i 
rec luz iune în c e n t r u l de reeducare de 
pe T e r r a . (Renata se alarmează.) N u - i 
v o r b a de noi. N u v o m avea n i c i o ne ­
plăcere, n u te speria. (Annettei.) D a r 
de bieţii m u r i t o r i de rînd, n u vă e 
milă, domnişoară ? Ştiţi ce riscă ! Şi 
n u n u m a i ei . Şi dumneata . (Renatei.) 
U i t e , t a n t i , vez i acest a p a r a t ? I n s t r u ­
m e n t u l d i a v o l u l u i . E n c e f a l o f o n u l . D a ­
torită l u i s-a declanşat u l t i m u l ca ta ­
c l i sm cosmic. Şi aşa cum stăm cu pacea 
la p e r i f e r i a s i s temulu i solar.. . 

A N N E T T E : V ă rog , treceţi în camera 
de re laxare . Doamnă, muiaţi -vă u n de­
geţel, aşa. (îi arată ce are de făcut.) 

R E N A T A : A h , ezoteric ! Mă-nf ioară . Şi 
ce b ine miroase . Cecul cu o n o r a r i u l 
l-aţi p r i m i t . . . N-aş putea avea şi eu 
o sticluţă ? 

R O B B I N : T a n t i e strîngătoare. T o t u l 
p r i n d e b ine l a casa o m u l u i . 

A N N E T T E : Regret . E apă sfinţită de 
m a e s t r u l Cr is p r i n a t ingere în t i m p u l 
t ranse i . 

R O B B I N : A p ă de toaletă „ T R A N S A " 
ar f i u n n u m e fasc inant . î l v o i pasa 
p r i e t e n u l u i meu care conduce t r u s t u l 
p a r f u m u l u i . (Annettei.) Ce să caut eu 
cu b o l n a v i i ? O s-o aştept pe doamna 
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a i c i . (Gest de refuz din partea Annettei.) 
N i c i o gri jă. Frivolităţile nu-s specia­
l i ta tea mea. 

A N N E T T E : Există u n regulament a l 
casei. V ă r o g respectuos, respectaţi-1. 
Treceţi d inco lo . U n pic de re laxare n u 
strică nimănui. 

(îi conduce, le dă instrucţiunile nece­
sare, în acest răstimp, intră furios în bi­
rou ministrul. Se învîrteşte ca o fiară 
prinsă-n cuşcă. Annette revine.) 

BOSSE : Eşti secretara ? (Annette con­
firmă.) H a l a l secretară ! V i s-a c o m u ­
n i ca t cine sînt, n u ? V i s-a comunicat 
că a m nevoie de u n incogni to perfect . 

A N N E T T E (se uită în dosare): Sînteţi 
d o m n u l Bosse, M i n i s t r u l Coordonări i 
Sistemelor de A d a p t a r e Psiho-Sociale. 
O deficienţă de adaptare ? 

BOSSE (o măsoară): O secretară n -are 
voie să f ie m a i deşteaptă decît îi cere 
s lu jba . U n negustor n -are voie să f ie 
m a i deştept decît c l i e n t u l . U n m i n i s t r u 
n -are vo ie să f i e m a i deştept decît 
p r i m - m i n i s t r u l . Dacă vrea să rămînă 
m i n i s t r u . Aşa că, fără impertinenţe. V o i 
vindeţi magie , mister şi n u i r o n i i . V r e a u 
să f i u servi t cum trebuie . N e - a m în­
ţeles că v o i f i s ingur l a consultaţie. 
D e u n sfert de oră mă învîrtesc jos , 
p r i n faţa casei. înaintea mea au i n t r a t 
u n d o m n şi o doamnă. 

A N N E T T E : R o b b i n i i , d o m n u l e m i n i s t r u . 
BOSSE : R o b b i n ? Care R o b b i n ? Robb in 

R o b b i n ? 
A N N E T T E (cu acelaşi înţeles): Robb in 

R o b b i n ! 
BOSSE : A h ! 
A N N E T T E : V ă asigur, sîntem o i n s t i t u ­

ţie serioasă. N i c i u n per i co l de i n d i s ­
creţie. (Gest în sus. spre sfere supe­
rioare.) Cei care v i n la no i fac parte 
d i n t r - o lume. . . îmi îngădui să vă cer 
unele date. Aşadar, perfect adaptat . 

BOSSE : Perfect . Sînt u n ve teran al miş­
cării p e n t r u adaptarea psiho-socială în 
orînduirea cosmică. Modeste lor mer i t e 
pe care l e - a m avut în această luptă 
grea le datorez şi postul pe care îl 
ocup. Scept ic i i , nihiliştii, d e s t r u c t i v i i n u 
mă iartă. M ă urmăresc. P r i n t r - o reţea 
încîlcită de influenţe încearcă să agite 
sp i r i te le . înţelegi ? 

A N N E T T E : înţeleg. 
BOSSE : I - a m a n i h i l a t socialmente, dar 

n u se astîmpără. Fac p u i . D a u a larma . 
Că am f i într-o situaţie dezastruoasă. 

A N N E T T E : Ce ne lipseşte ? N u simt 
n imic . . . 

BOSSE : Per i co l de degenerare, spun bez­
m e t i c i i . I n d i v i z i ant i soc ia l i , lipsiţi de 
răspundere ! E c h i l i b r u amăgitor, spun 
ei. O a m e n i i se abrutizează, se maşina-
lizează. (Parodiază.) „Stările paroxist i ce 
ale u n o r colectivităţi degenerate ar p u ­
tea duce la u n nou şi t o t a l catacl ism 
cosmic !..." N e b u n i i ăştia mă urmăresc. 
C u m închid o ch i i , îi s u r p r i n d . 

A N N E T T E : îi surprindeţi ? 
BOSSE. D a . V i n cu paşi m a r i , de o 

poştă, în ghete de f i e r spre mine . (Ha­
lucinat.) în f r u n t e a l o r , T u r b a t u l . Intră 
în b i r o u l meu, se repede l a f o t o l i u l 
meu, îl trage de sub mine , eu cad, el 
rîde şi se năpusteşte cu ghetele l u i de 
f ier . . . 

A N N E T T E : Se întîmplă des ? 
BOSSE : în f iecare noapte. Şi uneor i şi 

ziua. 
A N N E T T E : A l t e n e a j u n s u r i ? 
B O S S E : C u m a d i c ă ? 
A N N E T T E : Fizice. Fără jenă. E totuşi 

u n cabinet med i ca l . 
BOSSE (detaşat, ştiinţific): D iaree . C u m 

începe atacul l o r , sînt nevo i t să a lerg . 
Noaptea , treacă-meargă. Z i u a e p e n i b i l . 
U n e o r i sînt în şedinţa c o n s i l i u l u i de 
miniştri. U n dezagrement mărunt, dar 
supărător. N i c i allopaţii, n i c i homeo-
paţii n u i - a u dat de rost. Şi iată-mă 
pe mine la vrăjitori . 

A N N E T T E : Pe care, în a l te împre ju­
rări, îi trimiteţi p e n t r u 200 de a n i la 
reeducare. Ca să n u vă zdrunc ine teza 
adaptării. 

BOSSE : Există o raţiune supremă, a i n ­
tereselor de stat — p e n t r u a mă ex­
p r i m a în te rmeni a rha i c i . S ta tu l n u m a i 
există, dar unele funcţiuni ale l u i sînt 
eterne. 

A N N E T T E (pe gînduri) : E terne ! încă u n 
catacl ism şi s-a isprăvit cu vremea, s-a 
isprăvit şi cu eternitatea . (Se reculege, 
îşi revine.) 

BOSSE : Opera lor ! A u ajuns şi secre­
tarele , cele m a i d u l c i făpturi de pe 
lume, să facă literatură abisală ! 

A N N E T T E : Să trecem în camera de r e ­
laxare . (Scurta ceremonie a parfumului.) 

BOSSE : V ă a t rag d i n n o u atenţia că 
dacă transpiră ceva, dacă telepresa află 
de v i z i t a mea... 

A N N E T T E : N i c i o teamă, domnule m i ­
n i s t r u . 

BOSSE : N u p e n t r u m i n e mă tem. în 
persoana mea sînt per i c l i ta te e c h i l i -
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b r u l , liniştea s i s temulu i cosmic. Postu l 
pe care-1 ocup e o supremă corvoadă. 
Toată l u m e a mă urăşte. U n i i mă l i n ­
guşesc. N i m e n i care să mă înţeleagă... 

(Se apropie de Annette, încearcă s-o 
mîngîie, ea se fereşte.) 

A N N E T T E : Feriţ i -vă. Sînt robot . 
B O S S E : E u sînt robust . A m ape t i t şi 

n u - m i d isplace variaţia. 
A N N E T T E : V ă priveşte. (Mimează in­

dignarea.) Credeţi că dacă-s o biată 
maşină, vă puteţi p e r m i t e orice . 

B O S S E : N u f i cruntă, f l o r i c i c o . Viaţa e 
scurtă. Maşină, nemaşină, t r ebu ie s-o 
trăim. Repede. S-o luăm cum e. (Trec 
împreună în camera de relaxare. In­
stalarea în boxă. Annette se întoarce in 
birou.) 

A N N E T T E : C r i s ! Trezeşte-te. D a c ă m a i 
bei m u l t , o păţim. L a s igur . 

V O C E A L U I C R I S : Ţ i - a m spus să-mi 
d a i zeamă de varză. 

A N N E T T E : A i o idee f ixă. A m să te 
duc l a concurenţă să te consulte. Fă-ţi 
o cafea tare . A v e m alături o f ob ie a n -
t i r o b o t , o somnolenţă f i lozof ică şi u n u l 
„perfect a d a p t a t " , care are halucinaţii . 

V O C E A L U I C R I S : B a n a l . C a z u r i s i m ­
ple . S-a încheiat l i s t a ? 

A N N E T T E : M a i a v e m d o i . (Soneria.) A 
v e n i t . T e i m p l o r , C r i s , n u m a i bea. 

(Intră Hyperin, într-o stare de euforie 
alcoolică ce poate oricînd să se trans­
forme în furie.) 

H Y P E R I N : Sînt H y p e r i n . P s e u d o n i m u l . 
M - a botezat u n ticălos de p r i e t e n şi-a 
dispărut. Descurcă-te cum poţi cu el . 
Fă-1 ce lebru. I - a păpat l u i H y p e r i o n o 
voca lă şi m i 1-a p lasat , aşa, c iung . 
H y p e r i o n e-o stea. H y p e r i o n — u n t i t a n 
— ştii d u m n e a t a , f i u l l u i S a t u r n . P a r a ­
d o x a l , H y p e r i o n e şi u n g îndac car ­
n i v o r . E u n u sînt n i c i g îndac , n i c i t i t a n , 
n i c i a s t r u . M i - a mîncat o literă. H y p e ­
r i n , în intuiţia genială a a m i c u l u i şi 
naşului m e u , v i n e de l a h y p e r — îţi 
aduc i a m i n t e d i n l i ceu : h i p e r b o l i c , h i ­
p e r t r o f i e — excesiv. Prea m u l t . A m 
ceva prea m u l t . 

A N N E T T E : Observ . 
H Y P E R I N : A , n u , n u observi . D u m ­

neata observi că vorbesc. D a r eu văd , 
văd prea m u l t . 

A N N E T T E : E r ă u ? 
H Y P E R I N : închipuieşte-ţi că eşti u n 

adolescent. Că stai în dosul ferestre i şi 
priveşti o a m e n i i de pe stradă. U n i i 
m e r g încet, alţii grăbiţi . în pas elastic. 
Şchiopătînd. Perech i -perech i . S i n g u r i . 

U n c o p i l . O bătrînă. Aferaţ i . I n d i f e ­
renţi. Şi t u îi vez i pe toţi c u m m e r g 
spre m o a r t e , grăbiţi , aferaţi, indiferenţi, 
într-un şuvoi absurd , nesfîrşit. 

A N N E T T E : îmi amintesc . A m trăit şi 
eu asta. D e m u l t . 

H Y P E R I N : E i n s u p o r t a b i l , n u ? Durează 
o clipă. 0 v i z i u n e , o senzaţie d i n care 
ne aruncăm afară cît m a i repede. N e 
sufocăm. (Scurtă pauză.) A fost o p a ­
rabolă. N u asta văd eu. N u ch iar aşa. 

A N N E T T E : C e ? 
H Y P E R I N : B i l i o a n e de oameni , îndopaţi , 

condiţionaţi , recondiţionaţi , aferaţi, i n ­
diferenţi, m e r g , aleargă, se tîrăsc spre 
degenerare, spre dezastru. 

A N N E T T E : C r e i e r u l savanţilor noştri e 
de t r e i o r i m a i b ine u t i l a t ca a l oa­
m e n i l o r i s t o r i c i . C o n e x i u n i l e nervoase, 
i n f i n i t superioare . A s t a n-o ştiu d i n 
l i c eu . D e l a grădiniţă. 

H Y P E R I N . A i cunoscut v r e u n u l ? N u l a 
cosmoviz iune. Personal . 

A N N E T T E : A c u m cîteva m i n u t e . 
H Y P E R I N : Sînt monstruoşi. înspăimîn-

tători. 
A N N E T T E : Ăsta părea destul de drăguţ. 

C a m pricăj i t , d a r a g r e a b i l . S t a i . A i 
d rep ta te . A m simţit şi eu ceva s t r a n i u . 
N u m i - a făcut curte . 

H Y P E R I N : E u a m u n creier p r i m i t i v , 
i s tor i c , subdimens ionat , d a r o inimă 
cosmică. D ă - m i vo i e să-ţi sărut mîna. 
(I-o sărută.) 

A N N E T T E : E de robot . 
H Y P E R I N : N - a m prejudecăţi . 
A N N E T T E : Sodomie. Relaţii cu roboţii . 

A b a t e r e de l a m o r a l a cosmică. S t r i c a ­
rea rasei . Maşinalizare. 100 de a n i r e ­
c luz iune în c e n t r u l de pe T e r r a . 

H Y P E R I N : Sînt a n t r e n a t . A m m a i făcut 
20 de a n i . Graţiat cu ocazia aniversării 
m a r i i sărbători a i n s t i t u i r i i o r d i n i i cos­
mice . 

A N N E T T E (cu sentimente tulburi, con­
tradictorii) : A i stat — acolo — p e n ­
t r u d e l i c t u l . . . cu roboţii. . . ? 

H Y P E R I N : M u l t m a i g r a v . P e n t r u de ­
l i c t u l . . . cu... adevărul. Ţ i - a m spus că 
văd . A i observat că vorbesc. A m v o r b i t 
deschis în F A L U M , nebănuind că... 

A N N E T T E (şocată): C u m , Falus ? 
H Y P E R I N : Asociaţ ia noastră clandestină: 

F i l o z o f i e — artă — l i b e r t a t e — u m a ­
n i s m . F A L U M ! 

A N N E T T E : F a - l u m ? N u - i p r i m a oară 
cînd o literă j o a c ă r o l de des t in în 
viaţa d u m i t a l e . 

H Y P E R I N : N u eşti p r i m a domnişoară 
care-şi exprimă r e g r e t u l p e n t r u în locui ­
rea acestei l i t e r e . 
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A N N E T T E : Obrazn i cu le ! E u am făcut 
o constatare obiectivă. Continuă. 

H Y P E R I N : L e - a m spus p r i e t e n i l o r m e i 
d i n F A L U M că e m o m e n t u l să ac­
ţionăm. Că n u m a i p u t e m sta cu mî i -
n i l e - n sîn cînd depres iuni le , spleenul , 
dezaxarea, dezumanizarea, stările de v i o ­
lenţă sau de indiferenţă absolută fac 
r a v a g i i , i au proporţii înspăimîntătoare. 
Că teza oficială a e c h i l i b r u l u i şi-a 
adaptării e o crimă. Că omenirea , 
naivă, îndobitocită, merge cu paşi r e ­
pezi spre catacl ism. 

A N N E T T E : Şi s-a găsit u n p r i e t e n care 
te-a denunţat. 

H Y P E R I N : D e unde ş t i i ? 
A N N E T T E : C r e i e r u l meu de robot a 

făcut o legătură logică. 
H Y P E R I N : Ticălosul v i za sus, f oar te 

sus. Şi a a juns . E u a m fost o treaptă. 
A z i patronează, cu făptura sa adaptată, 
f e r i c i t a adaptare a s is temului nostru 
p lanetar . 

A N N E T T E : Pot să-ţi văd ghetele ? 
H Y P E R I N (ridică un picior, îşi exami­

nează talpa) : N u m - a m şters b ine pe 
p i c i oare ? T a l p a de crep. Bătrîna talpă 
de crep. O pre fer tălpilor zburătoare. 
N o s t a l g i a ţărînei. 

A N N E T T E (zîmbind): Credeam că-s de 
f i e r . Să-ţi fac fişa. Să sintetizăm. Ce 
te aduce l a n o i ? 

H Y P E R I N : I r e a l i t a t e a . S e n t i m e n t u l i r e a ­
l u l u i . D e cînd a m ieşit graţiat d i n „pen­
s i o n u l " de pe T e r r a , a m o senzaţie 
acută, insuportabilă de inexistenţă. 
M e r g l a u n bar. Beau u n coniac. C ine 
bea coniacul ? N u ştiu. N u mă găsesc. 
M i - a m p i e r d u t eu l . înăuntru n u e. 
A fară n u e. Şi deodată se uită l a m i n e , 
de pe stradă, p r i n geamul v i t r i n e i , 
u n eu de d e m u l t , atît de tînăr, de 
străin, de necunoscut... 

A N N E T T E : Eşti tînăr şi acum. 
H Y P E R I N : Pe dinafară. Cel care s t r iga 

l u m i i adevărul e în altă l u m e , d inco lo 
de geam, l a o distanţă incomensurabilă. 
E l e f rumos , e strălucitor. H y p e r i o n . 

A N N E T T E (încearcă să glumească, să 
schimbe atmosfera): D e d u b l a r e a e de­
suetă, romantică. Pacienţii noştri sînt 
cel puţin triplaţi, cuadruplaţi... 

H Y P E R I N (îşi urmăreşte viziunea); Şi, 
deodată, tînărul f rumos d i n faţa gea­
m u l u i se schimonoseşte, se umflă. O c h i i 
i se întăresc. I se fac de beton. G u r a 
i se face o peşteră neagră, plină de 
v e n i n . Bosse, d i a v o l u l , îmi ciocăneşte 
l a geam : „V ino l a m i n e . P u t e m trăi 
b ine împreună, în aceeaşi p ie le . " . . . Şi 
eu cine sînt ? Sînt eu ? Sînt el ? Ex i s t ?... 

A N N E T T E : S u f e r i , deci exişti. 
H Y P E R I N (se reculege, revine la tonul 

diurn): Roboţelule, eşti suspect. R o ­
boţii po t f i l o g i c i , inteligenţi, l i r i c i chiar . 
N u s u b t i l i . 

A N N E T T E : V i n o în camera de r e l a ­
x a r e . Aşa , udă-ţi puţin tîmplele. O să-ţi 
facă b ine . (11 instalează în boxa cea 
mai îndepărtată de Bosse. Se întoarce 
în birou. Lui Cris.) M ă auzi ? Sînt 
puţin îngri jorată. D o i pacienţi se cu ­
nosc, au u n con f l i c t . 

V O C E A L U I C R I S : E i ş i ? 
A N N E T T E : L a t i n e toate sînt „ei şi ?". 

Uşor îţi v i n e ! E u t rebuie să scot cas­
tanele d i n foc. (Soneria. Intră superba 
Evy. Annette o contemplă, îi zîmbeşte.) 
Ce vă aduce l a n o i ? Sînteţi întruchipa­
rea sănătăţii ! Şi ce rochie frumoasă 
aveţi ! Veniţi de pe T e r r a ? D e cînd 
se poartă aşa scurt ? D e i e r i ? N - a m 
m a i deschis cosmovizorul . A u lansat 
u l t i m e l e modele ? 

E V Y : N u ştii cum e moda ? T o t u l r e ­
v ine . N u există ceva m a i vech i decît 
u l t i m u l m o d e l . 

A N N E T T E : Arătaţi ca u n piersic în­
f l o r i t 

E V Y : U n tînăr, pe care l - a m cunoscut 
odată, obişnuia să mă tachineze — 
zicea că sînt m i t u l degenerat a l A f r o -
d i t e i . A s t a s-a petrecut de m u l t , dc 
m u l t — eram tînără, frumoasă... 

A N N E T T E (rîde) : Şi acum ? N u sînteţi ? 
E V Y : Pe dinafară. înăuntrul meu sînt 

chircită, zbîrcită, stafidită, micşorată. 
Parcă-s u n cap d i n ăla de i n d i a n , con­
servat după ce-a m u r i t . 

A N N E T T E (umblă la fişe): C u m staţi 
d i n punc t de vedere sexual ? Frustrată ? 

E V Y : Copleşită. Supraconsum. Supra­
abundenţă. A m d i n toate prea m u l t : 
bărbaţi, r o c h i i , p a r f u m u r i . 

A N N E T T E : P a r f u m u l ăsta îl cunoşti ? 
E proaspăt, f ec iore ln ic , pe bază de l e -
vănţică. 

E V Y : N i m i c n u - m i poate împlini g o l u l 
care mă ch inuie z i şi noapte. (Priveşte 
spre tablou.) S ingura speranţă care m i - a 
rămas e m a g i c i a n u l Cr i s . 

A N N E T T E : E l n u primeşte personal — 
în toate cazuri le . U n e o r i , d i n stare de 
transă, t ransmi te p r i n m i n e , r e m e d i i l e 
găsite (Gest de dezamăgire din partea 
lui Evy), dar sînt l a f e l de eficace, vă 
asigur. 

(O conduce în camera de relaxare, se 
întoarce în birou, lucrează la fişe. Scurt 
moment de tăcere.) 

R E N A T A (dă la o parte peretele culisant 
dinspre boxa lui Robbin) : N u m a i su-
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p o r t . (Arată spre cap, inimă, stomac.) 
M ă apasă a i c i şi a i c i şi a i c i . 

R O B B I N : Să i e i diseară u n l a x a t i v . 
R E N A T A : U n creier e lectronic g e n i a l 

cînd dev ine şi s p i r i t u a l e de nepreţuit. 
(Pauză.) Singură. T o t d e a u n a singură. 
Singurătatea mă omoară. (Dă la o 
parte peretele culisant spre boxa lui 
Bosse.) D o m n u l are poate o ţigaretă ? 

(Bosse nu apucă să răspundă şi inter­
vine Hyperin, care aude întrebarea Re­
natei şi sare de pe fotoliul lui, intră 
în spaţiul celor trei boxe unificate.) 

H Y P E R I N : Ţ i g ă r i ? N - a r str ica . Sînt 
amator . (îl descoperă pe Bosse, care 
caută să se ascundă.) D u m n e a t a ! A i c i ! 
L a Cr is ! Ps ihoterapie clandestină ! 200 
de a n i rec luz iune ! F o r m i d a b i l ! D e cîţi 
a n i n u n e - a m văzut, Bosse ! Ce g h i ­
n i o n să f i u atîta v reme i n d i s p o n i b i l ! 

bîrfeau cu graţie, făceau dragoste şi 
do rmeau duşi. 

H Y P E R I N (o idee): Să-i imităm. Să vă 
aducem oaspeţi, marchiză de... 

R E N A T A : R o b b i n . 
H Y P E R I N : Marchiză de R o b b i n a r d . . . 

(Spre Robbin.) Şi d o m n u l ? 
R E N A T A : N e p o t u l meu , a l c h i m i s t u l . 
H Y P E R I N : U l t i m u l vlăstar p a l i d a l u n e i 

vech i d i n a s t i i . 
R O B B I N (morocănos): C a m aşa ceva. 
H Y P E R I N : Valeţi , aprindeţi lus t re le ! 

(Renata intră în joc, aprinde nişte ve-
ieuze, mută cîteva obiecte, aranjează 
„salonul".) 

B O S S E (brutal): Ast împără-te , H y p e r i n . 
Stai l a l o c u l tău. 

H Y P E R I N : Cînd a m m a i stat l a l o cu l 
m e u ? N i c i cînd putea să mă coste 
capul . A m o mîncărime, Bosse, care 
n u - m i dă pace. Şi pe urmă. n u e capu l 

H Y P E R I N : N u contează. U i t e - t e a i c i , 
l a băiatu' : H y p e r i n , s c r i i t o r u l ! 

R E N A T A (fericită, stupefiată) : S c a n d a l u l 
m o n d i a l de acum cîţiva a n i ! în f iecare 
seară urmăream la cosmoviz iune p r o ­
cesul. Pînă cînd s-a întrerupt brusc. 

H Y P E R I N : V o r b e a m prea m u l t . Prea 
bine. N u le -a a j u t a t n i c i u n u l d i n p s i ­
hotrope le pe care m i l e - a u a d m i n i s t r a t . 
N u pot să vă spun, stimată doamnă, ce 
gust îmbietor are spanacul c o n d i m e n t a t 
cu neuro lept ice . D a r eu a m g u s t u r i c i u ­
date şi coaja tare . A m rezistat şi l a 
spanac şi la i n f l u x u r i nervoase şi am 
v o r b i t , a m v o r b i t . V e c h i u l meu p r i e t e n 
tace. O să mă facă să cred că n u - i 
este plăcută revederea. 

BOSSE : A i c i e camera de re laxare . M ă 
relaxez. (închide peretele culisant. Hy­
perin îl redeschide brusc.) 

H Y P E R I N : Să nu f i m bădărani, Bosse. 
Să n-o deziluzionăm pe doamna . (Re­
natei.) Ştiţi, el are ges tur i d i n astea, 
bruşte, d a r e o inimă de aur . M e t a l 
n o b i l . I n c o r u p t i b i l . 

(Bosse se închide iar în boxă şi se în­
tinde, întorcînd spatele celorlalţi. Hyperin 
redeschide şi mai violent boxa.) 

R E N A T A : Aveţ i dreptate , d o m n u l e H y ­
per ion . . . 

H Y P E R I N : H y p e r i n . M a r e m u t i l a t de-o 
vocală . 

R E N A T A : ...aveţi dreptate . O conver ­
saţie agreabilă între oameni b ine e cea 
m a i eficace re laxare . A c u m n u ştiu cîte 
m i i de a n i , aristocraţia franceză n u l u a 
t r a n c h i l i z a n t e . Se a d u n a u în saloane, 

m e u i n j o c , acum. 
R E N A T A : De l i c i os ! Ezoter ic ! 

(Hyperin deschide boxa fetei.) 

H Y P E R I N : E v y ! 
E V Y : H y p y ! 
H Y P E R I N (se stăpîneşte) : M i t u l degene­

r a t a l A f r o d i t e i ! M a r e a te -a născut d i n 
n o u . 

E V Y : U n d e - a i u m b l a t de cînd a i ieşit 
— de acolo, u n d e t e - a i ascuns ? 

H Y P E R I N : N u e m o m e n t u l . îţi poves­
tesc altă dată. V i n o . A v e m spectacol. 
(O ia de mînă.) 

E V Y : Ce spectacol? 
H Y P E R I N : C i r c . A i să vez i . (Cu ea de 

mînă, deschide boxa lui Gloss. Acesta 
sforăie uşor, pe două tonuri.) E x t r a o r ­
d i n a r ! M a g i a l u i C r i s . Melodramă. C r e ­
deam că j o c într-o comedie. N u m a i c u ­
noştinţe vech i . (îl zgîlţîie.) M a g i s t r e ! 
Sus ! Aţ i întîrziat ! 

G L O S S (buimac) : O r a de curs ? 
H Y P E R I N : N u . O doamnă d i n l u m e a 

m a r e vă aşteaptă în sa l onu l ei . 
G L O S S (se dezmeticeşte, se uită mai bine 

la Hyperin): H y p e r i n ! N u ţi-a t recut 
g u s t u l de farse. Credeam că viaţa te -a 
p o t o l i t . 

H Y P E R I N (val de sentimente amare) : 
V-aţ i gîndit vreodată l a m i n e , d o m n u l e 
profesor ? Sînt m a i b ine de douăzeci 
de a n i de cînd... 

G L O S S : N - a m t i m p . O a m e n i i sînt i n t e ­
resanţi pînă l a u n punct . D a r sarc ina 
mea e a l t a . I d e i l e sînt geloase. N u su ­
portă r i v a l e . I n d i v i d u l e u n accident . 
Să-1 c u l t i v înseamnă risipă. N u - m i pot 
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p e r m i t e decît c h e l t u i e l i l e mărunte — 
de t i m p , de sent imente . 

H Y P E R I N : Aveţ i , ca întotdeauna, o f i o ­
roasă dreptate . 

G L O S S : N u ţin să mă fac s impat ic . N u - s 
p o l i t i c i a n , n i c i cocotă (Cu tîlc), n i c i a r ­
t ist . . . 

H Y P E R I N (imită un cerşetor): Faceţi -vă 
milă şi pomană ! D o i b a n i , d o i bănuţi 
de t i m p ! (îl pofteşte în boxele „salon". 
Gloss îl urmează grav şi plictisit.) P r i -
miţi- i , marchiză ! T i t l u r i l e l o r de n o ­
bleţe sînt înţelepciunea şi Frumuseţea. 

(Grup „salon" în jurul Renatei.) 

R E N A T A : Fiţi bineveniţi . Sa l onu l meu e 
democrat i c . (Lui Robbin.) Sînt d e l i -
cioşi, n u ? (Celorlalţi.) S cumpi p r i e t e n i , 
aş f i fericită să schimbăm ficţiunea în 
r e a l i t a t e . Cînd plecăm de a i c i să fiţi 
cu adevărat oaspeţii m e i . U n coctei l 
fără pretenţii. A m pe T e r r a Vecch ia o 

răpănată, m i - a a m e n a j a t - o u n arh i te c t 
tînăr, d i n s impat ie p e n t r u f a m i l i a noas­
tră, sau — cine ştie ? ! (Cochetează) 
poate p e n t r u mine . . . A m putea sta de 
vorbă, fără pretenţii, ca între vech i 
a m i c i . . . 

H Y P E R I N (aluzie la Bosse, la Gloss): 
Adevărat vech i ! Şi b u n i a m i c i ! Strîns 
legaţi între ei . (Se învîrteşte de colo 
pînă colo, din ce în ce mai agitat.) 
Fraţi de cruce. Se aruncă-n foc u n u l 
p e n t r u celălalt. U i t e , eu, de pi ldă, aşa 
cum mă vedeţi, ce n - a m făcut p e n t r u 
Bosse ! Mărturiseşte, Bosse, că dacă n u 
eram eu, t u n u era i azi m i n i s t r u . 

E V Y (alarmată de întorsătura pe care a 
luat-o jocul): N u e o conversaţie de 
salon. N u interesează pe n i m e n i . A m 
văzut de curînd o piesă fascinantă „ S a ­
l a m a n d r a " . Aţ i v i z i o n a t - o , doamnă ? 

R E N A T A : O, încă de l a repetiţia gene­
rală. A m u n tînăr p r i e t e n , u n iniţiat în 
lumea t e a t r u l u i . 

R O B B I N (pierdut): V ă place t e a t r u l , 
domnişoară ? 

R E N A T A : M i r a c o l ! Sînteţi o vrăj itoare. 
N e p o t u l meu , în sfîrşit, vede. 

E V Y : Suferiţi de ochi , d o m n u l e ? 
R O B B I N : N u . D a . C r e d că n u . A m fost 

to tdeauna perfect sănătos. A c u m p r i m a 
oară, s imt u n f e l de ameţeală. O stare 
curioasă. L u c r u r i l e de lîngă m i n e au 
alunecat departe , f oar te departe . îşi 
p i e r d m a t e r i a l i t a t e a . Vibrează. Sînt unde 
luminoase ? Sînt u n d e sonore ? N u ştiu. 
Concentr ice . în j u r u l meu. E u , în m i j ­
loc, v ibrez , sînt n u m a i vibraţie. 

R E N A T A : D o m n u l e H y p e r i o n , aveţi u n 
r i v a l l a poezie — l i r i s m e lectronic . 

H Y P E R I N : H y p e r i n , marchiză ! 
E V Y : O f i o vra jă de-a l u i Cr is ! 
H Y P E R I N (ironic) : Sfîntă i n g e n u i t a t e ! 
R E N A T A : Poate asistăm l a f enomenu l 

a tav i c , s u p r a n u m i t în vechea franceză 
„ c oup de f o u d r e " . 

R O B B I N : T a n t i , m i - e frică ! 
R E N A T A : E u n m a r e savant şi u n m a r e 

c o p i l . C r e i e r u l l u i a fost est imat p r i n ­
t re p r i m e l e c inc i creiere d i n lume . Ce 
folos, în a n u m i t e împrejurări , i n t e l i ­
genţa n u ne ajută l a n i m i c . Toţ i sîn-
tem prea deştepţi, d o m n i l o r . 

H Y P E R I N : Să n u exagerăm. 
R E N A T A : S p i r i t u a l ! îmi p l a c i . în toc ­

m a i aşa i s-ar f i dat r ep l i ca m a r c h i z e i 
de R o b b i n a r d , în sa l onu l ei . Rămîn la 
convingerea mea. Dacă acest m o n s t r u 
sacru de n e p o t u - m e u n u ar f i atît de 
gen ia l , ar avea azi c o p i i i l u i p r o p r i i , 
pe cale naturală, n u p r i n incubatoare , 
care dumnezeu ştie ce surpr ize po t să 
ne m a i aducă. 

R E N A T A : Fac mea c^pT^Sn^f^ST 
antrenată. E u n subiect de l i ca t în f a ­
m i l i a noastră. Spinos. D a r , ca între 
vechi p r i e t e n i . . . 

R O B B I N : N i c i cea m a i pură mireasă n u 
poate f i atît de tulburător de pură ca 
u n automat binefăcut, armonios . 

R E N A T A : V ă asigur totuşi că n u e per ­
vers. 

R O B B I N (uşoară transă): Aşa m i se pă ­
rea — înainte — , m i se părea că 
fiinţa umană are ceva echivoc, a p r o ­
x i m a t i v , necurat . 

E V Y : E u vă înţeleg. Şi m i e m i se părea 
la f e l — înainte... 

H Y P E R I N (qui-pro-quo): P e r f e c t ! I d e n ­
t i t a t e de ide i şi sent imente . (Cîntă pe 
nas.) D o m n u l să unească pe r o b u l său 
R o b b i n cu roaba sa Eva. . . 

E V Y : M o n s t r u l e ! A i rămas acelaşi 
m o n s t r u ! 

R O B B I N : Aţ i spus ceva f oar te p r o f u n d . 
Ceva f o a r t e înţelept, domnişoară. 

E V Y : D a ? Poate e prea p r o f u n d şi n u 
înţeleg n i c i eu. îţi dau vo ie să mă 
e x p l i c i , să mă comentezi . Glosează-mă. 

G L O S S : E u sînt Gloss. L a dispoziţia 
dumneavoastră. 

R O B B I N (lui Evy): Aţ i spus că e u n 
m o n s t r u . (Celorlalţi.) Este. în sensul cel 
m a i adînc şi m a i ant i soc ia l a l cuvîntu-
l u i . Sute de generaţii de savanţi au 
su fer i t , s-au sacr i f i ca t , ca să se i n s t a u ­
reze o dată p e n t r u to tdeauna d o m n i a 
ştiinţei, o rd in e a raţiunii, coeziunea a r ­
monică în cosmos. Şi v i n d u m n e a l o r , 
artiştii, v i z i o n a r i i , h i s t r i o n i i , r e s t u r i sa-
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tanice ale b a r b a r i e i precosmice, v i n 
aceşti saur ien i , aceşti a n t e d i l u v i e n i şi 
vo r să ne per ic l i teze o r d inea obiectivă, 
îşi varsă d r o j d i i l e fantez ie i l o r , visele 
l o r otrăvite, pe dale le curate ale t e m ­
p l u l u i ştiinţei, ne alterează geometr ia , 
ne spurcă pereţii de c r i s ta l . 

R E N A T A (admirativ): Robby , eşti u n 
Cicero ! 

R O B B I N (lui Hyperin): C u operele d u -
m i t a l e echivoce ne d i s t r u g i liniştea, 
e c h i l i b r u l . (Insultător.) Eşti u n a m b i g u u , 
d o m n u l e . 

H Y P E R I N (detaşat, visător): D a , u n 
a m b i g u u . U n necumpătat. E c h i l i b r u l 
n u - m i prieşte. M e r e u se rupe ceva în 
m i n e . Ceva esenţial, p r o b a b i l . Şi p ier . 
Şi înviez. U n echivoc. U n necurat . 
N E C U R A T U L . (Alt ton. Polemic, sfi­
dător, lui Robbin.) D ă - m i numele u n e i 
opere, u n u i poem, u n u i tab lou care să 
f i ucis pe c ineva. T e desf id . N - a i să-1 
găseşti. D a r sub t e m p l u l v o s t r u curăţel, 
de cîte o r i aţi îngropat jumătate d i n 
omenire , sub dărîmături ? N o i c o m p u ­
n e m bocetele, v o i aveţi gr i jă să avem 
ce boci . D i v i z i u n e a raţională, cosmică 
a m u n c i i . 

R E N A T A : Reconfortantă discuţie ! Ca o 
ceremonie funebră. După ce asist l a 
a n i h i l a r e a u n u i cunoscut, s imt to tdeauna 
o nevoie irezistibilă să beau, să mănînc, 
să dansez, în f i n e , de toate. Spectru l 
morţii e u n tonic . 

H Y P E R I N : Fiţi liniştită, doamnă. N e ­
p o t u l dumneavoastră vă va da p r i l e j u l 
u n o r adevărate bacanale. (Lui Robbin.) 
V i c a r u l morţii pe pămînt şi în spaţii ! 
N u îţi contest o anumită măreţie. T e 
văd p i e r i n d cu mare pompă, împreună 
cu întreaga d u m i t a l e curte . V a f i u n 
spectacol ! D a r ce te fac i dacă n-o să 
m a i a i spectator i ? D e unde să-i luăm ? 
Şi c r i t i c i i . . . şi apologeţii ? D e c r o n i c a r i i 
d r a m a t i c i îmi pare cel m a i rău. (Spre 
Gloss.) D e a r h i v a r i i i d e i l o r (Spre Evy şi 
Robin) ...de a d m i r a t o a r e l e d u m i t a l e cu 
superb şi adînc decolteu, d i n f o t o l i u l 
de orchestră... 

E V Y (furioasă): N u dau vo ie nimănui 
să-mi cenzureze admiraţiile. N i c i de ­
co l teu l . 

H Y P E R I N : Poţi coborî cu amîndouă cît 
de jos pofteşti. N u te ştiam amatoare 
de t e r m e n i a r h a i c i , ieşiţi d i n uz. A u z i ? 
Cenzură ! ! Lasă-ne nouă asta, poeţ i ­
l o r : răbojul , r oata de tors, r oa ta de 
tras pe roată, cenzura... 

G L O S S : C o p i i i se j oacă . 
BOSSE : Văzuţi d i n t u r n u l d u m i t a l e , toţi 

sînt m i c i , i n o f e n s i v i . N u u i t a că acest 

copilaş era, în j oacă , să-ţi dărîme t u r n u l 
şi... ahe t u r n u r i . L - a i auzi t ? A r h i v a r 
a l i d e i l o r ! 

G L O S S : Ce v r e i ? Generaţie nouă. îşi 
ascute ghearele. Să se caţere m a i uşor. 
U n a r i v i s t . Toţ i sînt nişte arivişti. 

R O B B I N : T a n t i , m i e m i - e rău. (Robbin 
se întinde, în boxa lui. Renata îl ur­
mează. Robbin suferind.) Ce are cu e l ? 
Ce poate f i între ei ? 

R E N A T A : Prostuţule ! F i l o r o b o t u l e ! Ea 
cochetează. Aşa sînt femei le . V r e a să 
te facă gelos. 

R O B B I N : Maşinile sînt m a i l o i a l e . D a 
e da şi n u e n u . 

R E N A T A : Ce v r e i ? E l e sînt d i n t r - o b u ­
cată. D a r n o i , d i n cîte bucăţele n u 
sîntem făcute... 

R O B B I N : E r a m a i b ine fără ea. 
R E N A T A : Desfi inţeaz-o. 
R O B B I N : T a n t i ! Şi u m o r u l n e g r u are 

o limită. 
R E N A T A : V r e a u să spun : închipuieşte-ţi 

că n u există. 
R O B B I N : N u a m imaginaţie. C r i m i n a l i i 

au imaginaţie. H y p e r i n are imaginaţie. 
Să-şi imagineze el că n u există. E u mă 
duc l a ea. F ie ce-o f i . Binecuvîntea-
ză-mă, t a n t i . 

R E N A T A : D u h u l e lectronic să te a j u t e , 
băiatule. 

(Robbin, decis la orice, se avîntă, sfios, 
în boxa lui Evy. O găseşte plîngînd) 

R O B B I N : Zeiţă. N u plînge. N u merită. 
E u n ticălos. Şterge-ţi l a c r i m i l e (li dă 
o batistă.) 

E V Y : Pleacă ! Robotu le ! Maşină ! 
R O B B I N : C o n f u n z i . Sînt d e m i u r g u l , crea­

t o r u l l o r . E o diferenţă apreciabilă. 
E V Y : E l e u n demon, u n gen iu l u c i -

f er i c . Ceva ce n - a i să înţelegi d u m ­
neata niciodată. 

R O B B I N (rece): C r i m i n a l o g i a n u m - a p a ­
sionat niciodată. N i c i p s i h i a t r i a . (Cade 
în genunchi.) N u m a i dumneata mă i n ­
teresezi. S i n g u r a fiinţă d i n un ivers 
care există p e n t r u m i n e . I m p e r i u l r a ­
ţiunii şi a l l u m i n i i e l a p i c i oare le d u ­
m i t a l e . D i spune de m i n e cum v r e i . 

E V Y : Iubesc întunericul. V r e a u nes igu­
ranţa. M ă fascinează v i z i u n i l e confuze. 

R O B B I N : Aşa t e - a m visat to tdeauna. 
E V Y : D u m n e a t a şi v i s u l ! Glumeşti ! 

Pleacă. A m să te d i s t r u g . Pe unde 
trec, aduc scandalu l , dezordinea, n e b u ­
n i a . T e s inuc iz i . D i s t r u g i cu mîinile 
d u m i t a l e ceea ce ai creat. 

R O B B I N : Ce moar te dulce . 
E V Y : N u ţi-e f r i c ă ? 
R O B B I N : Ba da. îmi place f r i c a . Ce 

groaznic , să nu-ţi f ie frică niciodată. 
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E V Y : A i observat că-? asimetrică ? jŞi 
că a m nasul cîrn ? Că-s anormală ? 

R O B B I N (pierdut) : D u l c e as imetr ie . As ta 
mă tulbură, mă înnebuneşte. (Amintire 
oribilă.) D e cînd cu intervenţia m o n ­
dială de eugenie estetică, de cînd^ fe ­
mei le sînt de-o frumuseţe clasică, e 
destul să se aprop ie de m i n e u n nas 
grecesc sau aproape grecesc, că-mi v i n e 
să-mi i a u cîmpii. M ă îngheaţă. A l e r g 
l a incubatoare ca să asigur perpetua ­
rea f a m i l i e i Robb in . 

E V Y : Incubatoare le sînt sincere. E u 
m i n t . Cîteodată. Ba n u . Cînd mă cauţi, 
m i n t . M ă contrazic . în acelaşi t i m p , 
v r e a u şi n u vreau . 

R O B B I N : S u b l i m . D is tors iune interioară, 
înnebunitor. D a şi n u s i m u l t a n . Supra -
femeie. A n t i r o b o t . Precosmic. Femeia de 
altădată. 

E V Y : D u - t e . 
R O B B I N : N u pot . 
E V Y : T r e b u i e . 
R O B B I N : D e ce? 
E V Y (ucigătoare): M ă plictiseşti. M i - e 

somn. (Cască.) 
R O B B I N : Eşti sub puterea m a g i c i a n u l u i . 

D e asta. Să f u g i m de a i c i . (Evy în­
chide ochii. Se face că doarme. Robbin 
îşi ia curaj, o mîngîie pe păr, pe faţă 
In transă amoroasă, se retrage spre 
boxa sa.) 

(Bosse şi Gloss au rămas între ei.) 

BOSSE : E l i p s i t de scrupule. Se va răz­
buna. N e - a găsit a i c i — ne are l a 
mînă. Face scandal . N e compromite . 
N e t r i m i t e în boxa acuzaţilor. 

G L O S S : D u m n e a t a l - a i denunţat, n u eu. 
BOSSE : T e fac i ecoul u n o r c a l o m n i i , 

înţeleg să mă bîrfească nenorociţii ăia. 
D a r dumneata ! O m serios. Bagă de 
seamă. T e urăşte m a i m u l t decît pe 
m i n e . 

G L O S S : Părea a f a b i l , plăcut surpr ins 
cînd m-a văzut. N u ştiu de ce m - a r urî. 

BOSSE : P e n t r u că pe dumeata te-a 
adorat . A crezut în dumneata . în doc­
t r i n a d u m i t a l e . 

G L O S S (jignit): Ce v r e i să i n s i n u e z i ? 
BOSSE : N u insinuez. Spun. Pînă cînd 

a observat o neconcordanţă. în cercul 
nos tru recunoşteai situaţia tragică a o r ­
d i n i i cosmice, în f o r p r o c l a m a i a r m o n i a 
integrării perfecte . L a proces, în loc 
să v i i , ca m a r t o r , să-i uşurezi situaţia, 
a i a v u t g u t u r a i . Poate totuşi te m a i 
b u c u r i d e - u n oarecare ascendent asupra 
l u i . încearcă să-1 potoleşti. A l t f e l n u 
te văd bine . 

(Alături, în birou, Annette a urmărit 
pe micul ecran cele petrecute în camera 
de relaxare.) 

A N N E T T E (alarmată) : Cr is ! Trezeşte-te! 
E de rău ! H y p e r i n ne denunţă ! 

C R I S : A r i n t r a l a apă. S-ar sinucide. 
A N N E T T E : O face. E nebun. N u - i pasă 

de n i m i c . 
C R I S : V o i aviza. Lasă-mă să reflectez. 
A N N E T T E : Reflectează, dar repede. 

(Hyperin apare. Bosse face o retragere 
rapidă, tactică, în boxă.) 

G L O S S : Eros te -a scos d i n f i r e . 
H Y P E R I N : Eşti perspicace, magistre . în ­

tr-adevăr, mă simt neobişnuit de i n s p i ­
r a t şi hotărît. 

G L O S S : L a ce? 
H Y P E R I N : S ă acţionez. 
G L O S S : Trădezi Logosu l , băiatule. în -

toarce-te la u n i v e r s u l sever şi p u r a l 
i de i l o r . Lasă-i pe ei (Arată spre boxele 
lui Bosse şi Robin) cu p r a x i s - u l . A c ­
ţiunea ţi-a m a i j u c a t odată festa. 

H Y P E R I N : N u acţiunea. Cei ce aveau 
să devină curînd după asta conducătorii 
C o n s i l i u l u i Cosmic. 

G L O S S : O f i ! Poate. E u sînt u n biet 
slujbaş, u n dascăl l i p s i t de importanţă. 
N - a m n i c i u n vot . Ceilalţi dec id . 

H Y P E R I N . Ştiu. R o l u r i l e sînt împărţite. 
Ceilalţi dec id şi dumneata aper i L o g o ­
sul. Şi ce uriaş era i , magistre , în p r i m i i 
mei a n i de s t u d i i . 

G L O S S : F u r i a n u - i u n bun sfetnic. 
H Y P E R I N : N u - s fur ios . Sînt i n s p i r a t . 

Posedat de D e m o n . 
G L O S S : Şi dacă fac i ce-ţi porunceşte 

D e m o n u l şi ne denunţi, crezi că sa l ­
vezi omenirea ? 

H Y P E R I N : Să d e n u n ţ ? (Greaţă.) U c i d ! 
Sparg cu u n p u m n geamul de după 
care stă f i a r a cu ochi de beton şi mă 
pîndeşte. A u z i ? (Eventual se aude un 
zgomot asurzitor de geamuri fărîmate.) 
Mă l iberez. îmi mîntui su f l e tu l . 

G L O S S : T u , eu, no i sîntem Logosu l . 
Dacă eu dispar, dispare conştiinţa de 
sine a o m e n i r i i . Trezeşte-te ! A i milă de 
omenire ! 

A N N E T T E (înnebunită de spaimă) : Cr i s ! 
O crimă ! O crimă la n o i în cabinet ! 

V O C E A L U I C R I S (încleiată de băutură 
şi somn) : Pulverizează c a d a v r u l ! 

A N N E T T E : ^ N u 1-a omorît ! A c u m îl 
omoară. Fă ceva ! 

V O C E A L U I C R I S : D a , mda. . . Re lax 3, 
B i n o x 1... 

(Annette, la tabloul de comandă, apasă 
repede pe nişte butoane. Plutind, Gloss 
şi Hyperin se îndreaptă spre fotoliile-
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pat. Conversaţiile, care continuau în 
surdină, se întrerup. Pacienţii adorm. 
Tăcere adîncă.) 

V O C E A L U I C R I S : E n c e f a l o f o n u l ! 

(Annette apasă pe un buton. Intr-o în­
vălmăşeală nemaipomenită, o cacofonie de 
glasuri, care se aud ca din fundul unui 
butoi, se întretaie, se suprapun — ge­
mete, strigăte. Sînt glasurile interioare 
ale pacienţilor, aşa cum n u le-am putut 
auzi în scenele anterioare.) 

G L A S I N T E R I O R H Y P E R I N : F i a r a ! 
îi crap capul ! 

G L A S I N T E R I O R E V Y : H y p y ! Leşin ! 
U n pat ! Cu el ! Sub el ! în braţele 
l u i ! 

G L A S I N T E R I O R BOSSE (bas): M i - e 
frică. E nebun. Mamiţ ico , unde eşti ? 

G L A S I N T E R I O R H Y P E R I N : I a r îmi 
place. Sînt nebun după ea. V e n t u z a , 
v a m p i r u l . . . Ce să mă fac ? 

G L A S I N T E R I O R R E N A T A : Sînt foarte 
nefericită. Sînt demodată. Ca o pălărie 

cu pană. Sînt o pălărie cu pană. D e ­
desubt n - a m n i m i c . N - a m cap. N - a m 
corp. 

G L A S I N T E R I O R G L O S S : J i v i n e ! 
Omorî ţ i -vă ! T r a g e - i ! D ă - i ! Pe m i n e 
lăsaţi -mă-n pace ! A m 125 de v o l u m e 
de scris. C ine le scrie ? 

G L A S I N T E R I O R R O B B I N : A l u n e c . 
A l u n e c . A l u n e c . E v a . U n tobogan. M ă 
c u f u n d . în r a i . î n i a d . 

G L A S I N T E R I O R R E N A T A : M i n i s t r u l 
mă fixează. A m corp . Să-mi m a i r i d i c 
puţin roch ia , aşa, i n v o l u n t a r . 

G L A S I N T E R I O R BOSSE (bas): M a ­
miţico, v r e a u afară ! 

G L A S I N T E R I O R ^ R E N A T A : îl aduc 
j o i l a coctei l . Fără discuţie. C a m bă­
dăran, d a r v i r i l . Face f igură bună. 

G L A S I N T E R I O R H Y P E R I N : D e ce 
stau ? D e ce n u - i sfîşii beregata ? A c u m 
o r i niciodată ! 

(Annette întrerupe brusc aparatul.) 

A N N E T T E : E i , C r i s ? 

C O R T I N A 

A C T U L A L D O I L E A 

Pacienţii dorm în continuare. 

V O C E A L U I C R I S (imperturbabilă): 
M a i pune o dată de l a : „Mamiţ i co" . . . 
M i - a plăcut. 

A N N E T T E : Eşti inconştient. Eşti beat 
turtă. 

V O C E A L U I C R I S : Sînt l u c i d ca u n zeu. 
H a i , fă -mi p lăcerea . . . (Annet te dă dru­
mul aparatului.) 

G L A S I N T E R I O R B O S S E (grav, bas): 
Mamiţ ico , v r e a u afară ! 

G L A S I N T E R I O R ^ R E N A T A : îl aduc 
j o i l a coctei l . Fără discuţie. C a m b ă ­
dăran, dar v i r i l . 

(Annette întrerupe iar aparatul.) 

A N N E T T E (mai disperată, dacă se 
poate): N u văd sfîrşitul. Ba da. V ă d . 
Sîntem despărţiţi. în h a i n e vărgate. 200 
de a n i . Pînă l a sfîrşitul vieţii. 

V O C E A L U I C R I S : Femei ! D e cînd n u 
m a i practicaţi vrăj i tor ia v i s-a a t r o f i a t 
simţul pro f e t i c . Casandra vedea m a i 
j u s t . 

A N N E T T E : E u văd n u m a i curtea cen­
t r u l u i de reeducare. Şi pe n o i d o i . 
învîrt indu-ne în cerc, 200 de a n i . Cr i s , 

nnette şi-a pierdut capid de spaimă. 

i u b i t u l e , ce facem ? I - a i auzi t ? Sînt 
dezlănţuiţi ! 

V O C E A L U I C R I S . Ţ i - a i p i e r d u t capul . 
T e - a i zăpăcit de t o t . A i u i t a t A . B . C . -
u l meseriei . M i - e ruşine cu t ine . A t e n ­
ţie l a m i n e : a p l i c i i n f l u x u l L 1 — 
l i b e r a t o r — A t a r a c t i c 3. Atenţie l a 
doza j . A i c i e l i n i a de demarcaţie între 
u n vrăj i tor de anvergură şi u n cîrpaci : 
fineţea tuşeului ! Ca la pianişti ! N i c i 
o nuanţă m a i tare , n i c i una m a i slabă. 
E x a c t atît cît t rebuie . Şi ţie-ţi a p l i c i 
A 2, s i m p l u , liniştitor. 

A N N E T T E (manipulează butoanele. Sus­
pină mai încet, din ce în ce mai încet) : 
D a , Cr i s , vez i ce ascultătoare sînt... 

(Tonalitatea întregului act se schimbă. 
Sub efectid influxului L 1 — Ataractic 3, 
pacienţii se trezesc într-o dispoziţie eu­
forică. Se mişcă şi vorbesc plutind, cu 
încetinitorul, uşor narcotizaţi. Replici 
care, în împrejurări normale, ar provoca 
riposte violente, sînt primite cu detaşare, 
cu surîs, puse la punct afabil, academic. 
Există o distanţare a personajelor faţă 
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de sine şi de momentul acţiunii, o de­
dublare benefică.) 

E V Y (întinsă în patul ei) : Ce lumină 
verde , blîndă. P a r c - a m f i a t u n c i , pe 
pămînt, întinşi alături, în iarbă. 

H Y P E R I N (întins in patul lui) : Miroase 
a T e r r a . A fîn proaspăt cosit. Z o r i l e 
ne spală cu l u m i n a l o r . 

E V Y . N u doresc n i m i c . E veşnicia. 
H Y P E R I N : Cîntă p r i v i g h e t o r i l e . 
E V Y : C r e d că ele cîntă seara. 
H Y P E R I N : Şi seara şi dimineaţa. O r i -

cînd v r e m n o i . A t u n c i cînd sîntem t i ­
n e r i . 

E V Y : Eşti şi acum. 
H Y P E R I N : E r a m tînăr. E r a m adevărat. 
E V Y : Eşti şi acum. 
H Y P E R I N : E r a m chiar adevărul. încă l ­

ţat cu ciubote de şapte poşti : săream 
peste prăpastia d i n t r e gînd şi faptă. 
E r a m u n buzdugan. Izbeam cu m i n e 
în capul b a l a u r u l u i . Şi sîngele l u i negru 
şi puturos curgea. A h , ce v o l u p t a t e ! 

E V Y : P f u i ! Eşti f ioros . N e s t r i c i m o ­
m e n t u l l i r i c . . . 

H Y P E R I N : S-a şi t e r m i n a t . 
E V Y : N u . T e rog . S p u n e - m i cum o să 

f i e cînd o să f i m împreună în căsuţa 
noastră... 

H Y P E R I N : A l d r a c u l u i de greu Tu şi 
u n s ingur bărbat ! 

E V Y : îţi j u r . . . 
H Y P E R I N : Eu şi o singură femeie ! 
E V Y : îţi scot o c h i i . (Tot euforic visă­

toare.) Ţ i - i scot. înţelegi ? Ţ i - i scot. 
H Y P E R I N : N u pot să rămîn cu t ine . 

Sînt un neadaptat . îmi v i n e să 
sparg m a r g i n i l e acestei l u m i înguste, 
meschine. V r e a u să f i u în altă parte , 
în altă lume , o r iunde , „anywhere out 
of this w o r l d " . Aşa spunea u n poet 
blestemat d i n ant i ch i ta te . S imt ca e l . 
A m u n D e m o n , E v y . N u pot să rămîn 
cu t ine . T r e b u i e să f i u s ingur cu el . 

E V Y : Şi eu am u n u l . A l t f e l decît a l 
tău. D a r tot t i r a n . 0 să trăim în p a t r u . 
N o i do i şi cei do i D e m o n i , dar îm­
preună. Fără t ine n u pot . A c u m două­
zeci de a n i t e - a m p i e r d u t . E r a m mică 
şi proastă. A c u m n u m a i îmi scapi. 

H Y P E R I N : M i - e frică de t ine . M ă în­
ghiţi. Mă devorezi . 

E V Y : Pe t ine n u . Pe t ine te cruţ. 
H Y P E R I N : N u depinde de t ine . Ce vină 

are mierea cînd o muscă se înneacâ 
în ea ? A i spus : casă, căsuţa noastră ! 
T u eşti casa : cu t e m e l i i , cu p i l o n i , cu 
beci, cu to t ce t rebuie ca să rămîi în­
fiptă b ine într-un loc. E u sînt o navă. 
Pe u n f l u v i u , mereu la vale , cu oceanul 

în faţă : sp lend id , hidos, nepăsător 
ocean. Şi eu devorez : peisaje. M e r e u 
alte peisaje. Dacă mă iubeşti, rămîi, 
te rog , pe ţărm. Flutură bat ista . Să te 
pot i u b i totdeauna. Lasă-mă în cabina 
mea de o persoană. 

E V Y : N u - m i pasă. Poţi să f i i şi navă. 
0 să inventăm u n mode l nou : navă 
cu ataş. Cînd n u m a i suporţi, detaşezi 
ataşul. Accept orice. C a p i t u l a r e fără 
condiţii . 

H Y P E R I N : E u n u . 
BOSSE (se trezeşte, se întinde) : A m tras 

u n p u i de somn zdravăn. M ă s imt m a i 
bine. Sînt o p t i m i s t . (Se scoală, îl zgîl-
ţîie pe Gloss.) H e i ! Profesore ! 

G L O S S (buimac de somn): A u i n t r a t 
studentele ? 

BOSSE : Lasă-n pace studentele, că tot 
degeaba. Ştii, văd l u c r u r i l e m a i în roz. 
N e b u n , nebun, dar n u ne denunţă el . 
T o t d e a u n a se găseşte o formulă de c o m ­
promis . 

G L O S S (vesel): N u ne denunţă. N e 
omoară. 

BOSSE (vesel, ironic): Cu ce ? 
G L O S S (vesel): N u ştiu. Cu scrumiera 

asta. Sau cu raza morţii. D a r de omo-
rît, ne omoară. (Vesel.) L a sigur. 

(Renata se trezeşte, se întinde, cască, se 
răsfaţă.) 

R E N A T A : U n d e - i m i n i s t r u l meu ? U n d e 
m i - e b u f o n u l ? Ce face prinţul ? 
D o a r m e ? 

R O B B I N (senin, visător): Sînt treaz. V i ­
sez. Ea cochetează. Ca să mă aţîţe. 
Cînd o să vină l a mine , a m s-o a l u n g : 
„Du- te l a E l ! " Ea o să cadă în ge­
n u n c h i şi o să-mi sărute p ic ioare le . 

R E N A T A : Afabulează ca u n băiat l a 
40—50 de a n i . N u şi-a făcut l a t i m p 
adolescenţa. Fiţi indulgenţi cu el . încep 
să mă plictisesc. U n d e m i - e b u f o n u l ? 

H Y P E R I N : A i d , marchiză ! (Se reface 
grupul iniţial în jurul Renatei.) C a - n -
totdeauna, de cînd există lumea şi pă -
mîntul. L a dispoziţia Prinţului ! L a d i s ­
poziţia Preşedintelui ! L a dispoziţia 
C o n s i l i u l u i Cosmic ! Spre descreţirea 
frunţilor împovărate de înaltele t r e b u r i 
obşteşti ! Ascultaţi una tare : într-o z i , 
d o m n u l Bosse, surmenat de t r a v a l i u , 
s-a hotărît să facă t u r i s m . S-a suit în 
racheta sa specială, însoţit de g h i d u l 
său t u r i s t i c p a r t i c u l a r . Şi iată-ne-n 
spaţiu. Călăuza zice, poe t i co - tur i s t i c , 
arătîndu-i T e r r a : „Priviţi , excelenţă, 
vedeţi acest cont inent , această pară 
pergamută gălbuie, suculentă, e A f r i c a . 
Şi ăstălalt, u g e r u l ăsta p l i n — d i n el 
a curs străvechea civilizaţie a o m e n i r i i 
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— e A s i a . " Şi Bosse, de colo, p l i c t i s i t : 
„ C e atîtea amănunte ? T r e c i peste con­
t inente . Arată -mi n u m a i p lanete le . " 
(Renata rîde.) 

R E N A T A : D o m n u l m i n i s t r u are umor . 
N u se supără. E obişnuit cu i r o n i i l e 
gaze tar i l o r . (Pauză penibilă. Renata, cu 
ton monden, caută să animeze conver­
saţia.) T u r i s m u l a făcut progrese e x t r a ­
o r d i n a r e în u l t i m u l t i m p . A m văzut şi 
ţigani nomaz i în rachete, motorizaţi . 

H Y P E R I N (imită tonul monden): în m a ­
ter ie de progres , cîte n u se văd ! C i ­
team m a i deunăzi, într-un m a g a z i n 
i l u s t r a t , despre u l t i m a perfecţionare 
adusă de savanţi (Arată spre Robbin) 
a r m e i d e f i n i t i v e : de aci înainte, o p l a ­
netă cînd sare în aer, sare discret , fără 
zgomot . D a c ă - n c l i p a aceea, vreo d o m ­
nişoară (Arată spre Evy), de pe altă 
planetă, doarme în braţele cu iva , să n u 
f i e deranjată. 

R O B B I N : Eşti o r d i n a r , d o m n u l e ! (Se 
bîlbîie, de enervare.) M ă m i r cum n u 
ţi-e ruşine, în faţa domnişoarei. . . 

H Y P E R I N : Domnişoara a auz i t şi a l te le 
de l a m i n e , şi de l a alţii... 

E V Y (lui Hyperin): îmi p u i s ent imen­
tele l a grea încercare. N u u i t a că a m 
v e n i t a i c i foarte complexată. Pot face 
u n gest d isperat . 

R O B B I N (lui Hyperin): N u ştii c ine 
sînt eu ! Pot să te d i s t r u g ca pe o 
muscă. 

H Y P E R I N : To ţ i puteţi. Mă-ntreb p r i n 
ce m i r a c o l m a i exist . 

R E N A T A (alarmată că discuţia a luat o 
întorsătură neplăcută) : E u a m fost t o t ­
deauna o avangardistă. Cînd se merge 
spre dreapta , sînt f o a r t e l a dreapta . 
Cînd se merge spre stînga — f oar te 
l a stînga. D a r m - a u dezamăgit cu toţii. 
A u abuzat cu toţii. 

H Y P E R I N : N u de dumneavoastră, sper. 
R E N A T A : Şi de m i n e ! D e inocenţa mea 

polit ică ! P o l i t i c i e n i i îşi fac de cap. 
N u toţi spre Bosse), v r e a u să cred . (Co­
chet.) Veniţi j o i , l a m i n e , pe T e r r a 
Vecch ia . P u t e m sta în linişte de vorbă 
despre toate astea. Fără violenţe. Ca 
nişte oameni civilizaţi. A v e m şi găini. 
E a d o r a b i l l a n o i , o să vedeţi . U n gă l ­
benuş c r u d , proaspăt ouat , în cocte i l , 
e cel m a i sănătos a l i m e n t . N a t u r a . î n ­
toarcerea l a natură. U n a m u r g teres tru . 
S i n g u r a noastră a l i n a r e . A bieţilor m u ­
r i t o r i . 

G L O S S (distrat; a rămas în urmă cu 
conversaţia) : B a n c u l r e l a t a t de dumneata 
(Lui Hyperin), cu turiştii, l - a m găsit 
— în altă variantă bineînţeles — l a 

H e r o d o t . Ba n u . M e m o r i a a început să 
mă lase. E r a într-o culegere de g l u m e 
evreieşti, d i n m i l e n i u l d o i a l erei t r e ­
cute. Ţ i - a i permis a n u m i t e libertăţi faţă 
de vers iunea originală. 

H Y P E R I N (amar, sarcastic): Sînt l i b e r 
să am libertăţi ! L i b e r să t r a n s f o r m , să 
actualizez b a n c u r i , m i t u r i , legende, a l e ­
g o r i i , parabo le , h i p e r b o l e , to t c e - m i 
pofteşte i n i m a . (Lui Gloss.) Sînt l i b e r 
să in terpre tez cît de l i b e r , n u - i aşa, 
mag i s t re ? N u m a i să n u sar d i n c o l o , 
în l u m e a l o r . Să n u acţionez. D e dus, 
ei ne duc, înainte, mereu înainte... 

G L O S S : înapoi pe T e r r a , da ? L a o i ? 
L a v a c i ? L a iarbă verde ? G e n i i cos­
mice în cojoace de c ioban ? 

H Y P E R I N : C r e d că-s m a i curios decît 
d u m n e a t a şi ch iar decît Bosse, şi c h i a r 
decît u n a l c h i m i s t , de ceea ce se as­
cunde d i n c o l o de s i s temul n o s t r u p l a ­
netar . A m o poftă nebună să-mi c u ­
nosc fraţii şi v e r i i m e i h u m a n o i z i de 
pe ce le lalte astre, şi verişoarele.. . 

E V Y : N u ! Verişoarele, n u ! 
H Y P E R I N : Sînt gata să plec să-i c u ­

ceresc. D a r cum arată cei cu care p o r ­
nesc în expediţie ? M ă u i t l a d r e a p t a , 
mă u i t l a stînga. (Spre BosseJ P r o f i ­
t o r i , buhăiţi de putere ! (Spre Robbin.) 
Supraspecialişti i n f a n t i l i , l i m f a t i c i ! H i ­
b r i z i , rezultaţi d i n transplantări gene­
tice ! Adaptaţ i pînă l a îndobitoc ire ! 
Inadaptaţi r e b e l i , împinşi l a agresiune, 
l a nebunie , l a s inuc idere ! 

G L O S S : Specia d u m i t a l e ! 
H Y P E R I N : îţi f a c i i l u z i i . Sînt u n speci ­

m e n cu f i b r a rezistentă. L u p t cu i n f l u ­
x u r i l e şi le d o m i n . M ă adaptez atît 
cît e nevoie ca să n u mă anihilaţi. 
E x i s t ca să vă fac viaţa amară. Şi 
poate şi p e n t r u a l tceva . D a r n u v ă 
spun azi t o t . Sînt a r t i s t , îmi menajez 
efectele. (Rîde; lui Bosse.) Existenţa 
mea îţi creează oarecare nelinişte, r e ­
cunoaşte ! 

BOSSE : Recunosc. 
H Y P E R I N : Recunoşti că sîntem legaţi 

u n u l de celălalt, fără scăpare ? E u sînt 
d e s t i n u l d u m i t a l e , şi d u m n e a t a a l meu. 

B O S S E : Recunosc. 
R E N A T A : M ă s imt înălţată. E ca o t r a ­

gedie antică. 
G L O S S : D e s t i n u l n u - i decît intersecţia 

m a i m u l t o r ser i i cauzale. 
H Y P E R I N : Păzea l a intersecţii ! Există 

c i o c n i r i f i n a l e . I r e v e r s i b i l e . Recunoaşte 
că p o l i t i c a d u m i t a l e şi a a m i c i l o r d u ­
m i t a l e ne poate duce l a dezastru. 

BOSSE : Recunosc. 
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R O B B I N : V ă a d m i r răbdarea, stoic is­
m u l , d o m n u l e m i n i s t r u . C u posedaţi, 
cu i responsabi l i de acest t i p , e s ingura 
a t i t u d i n e judic ioasă. 

H Y P E R I N : Regele roboţi lor s-a dezghe­
ţat de-a b inelea . îmi place. E v y , o per ­
formanţă în car iera ta sportivă. 

G L O S S (lui Hyperin) : Greşeala d u m i t a l e 
e dublă : de natură epistemologică şr 
metodologică . D u m n e a t a crezi că ştiinţa 
aplicată poate f i cîrmită în altă d i r e c ­
ţie. Că ar exista două căi. N u există 
decît u n a : înainte. 

E V Y : O r i u n d e n e - a r duce ? E u v r e a u 
să a m c o p i i . Şi să trăiască. Şi c o p i i i 
să aibă şi ei cop i i . Şi aşa m a i departe . 

H Y P E R I N : B r a v o . U n p r o g r a m m i n i m a l . 
D a r cred că n u se poate. 

R O B B I N (lui Evy): Cu c i n e ? C u cine... 
c o p i i i ? 

G L O S S (imperturbabil) : Secondo : d u m ­
neata îţi închipui că n o i , şoarecii de 
bibliotecă, p u t e m i n t e r v e n i eficace în 
mersu l l u m i i . Eşti prezumţios, t inere . 
Ştiinţa şi a r t a c onducer i i reclamă ca­
lităţi pe care n i c i dumneata , n i c i eu 
n u le avem. 

H Y P E R I N : Just . T o t d e a u n a a i dreptate , 
magis t re . Pînă şi g u t u r a i u r i l e pe care 
le ai sînt jus te . Ştiai că n u a m comis 
c r ime le de care e ram învinuit. Putea i 
v e n i ca m a r t o r . N u a i v e n i t . A v e a i u n 
j u s t g u t u r a i . D e ce să vorbeşti în f a ­
voarea mea ? N u m a i e ram pe aceleaşi 
poziţii . C u toate că, în asociaţie, cînd 
puneam lumea la cale, e ram de perfect 
acord . 

G L O S S : A i greşit d i n p u n c t de vedere 
prac t i c . Şi, de a l t f e l , i d e i l e evoluează 
şi ele. N u sînt u n dogmat i c . 

H Y P E R I N : Just ! în t i m p ce eu mă r e ­
educam la pension, dumneata evo lua i 
şi făceai educaţia t i n e r e l o r generaţii , 
s c r i i n d „Mora la cosmică în conexiune 
cu a x i o l o g i a " . 

R E N A T A : O, prea ezoteric ! C u r t e n i i 
cască. 

H Y P E R I N : I e r t a r e , marchiză ! V ă v o i 
o f e r i acum u n spectacol cum n - a m a i 
văzut acest p a l a t . Veţi vedea cum se 
j o a c ă împreună u n sărman b u f o n şi 
u n m a r e dregător, p r e c u m şi m u l t e a l te 
boscării , pehlivănii şi giumbuşlucuri. 

E V Y (speriată): Potoleşte-te, H y p ! 
H Y P E R I N (lui Bosse): T u m - a i d e n u n ­

ţat, recunoaşte ! 
B O S S E : Eşti nebun ! 
H Y P E R I N : D e s t u l de nebun ca să te 

denunţ la rîndul meu. 200 de a n i r e ­
c luz iune . Başca f o t o l i u l de m i n i s t r u , 
dus pe apa Sîmbetei ! 

BOSSE : Credeam că t e - a i m a t u r i z a t . Că 
ai deven i t om serios. 

H Y P E R I N : O a m e n i i serioşi îşi plătesc 
poliţele, n u ? Recunoaşte şi — poate 
— n u te denunţ. 

B O S S E : Recunosc. 
H Y P E R I N : Această figură de m a r t i r 

strigă după o pereche de pa lme , (li 
trage o pereche de palme uşor, mai 
degrabă simbolic.) 

BOSSE : T e m i r i că n u răspund. 
H Y P E R I N : T u m - a i învăţat să n u mă 

m i r de n i m i c . 
G L O S S : Bosse n u acţionează, t o cmai p e n ­

t r u că e om de acţiune. 
H Y P E R I N : D i a l e c t i c p înă-n vîrful u n ­

g h i i l o r . 
G L O S S : E l e l i b e r , p e n t r u că înţelege 

necesitatea de a n u r iposta . 
H Y P E R I N : V a f i d i n ce în ce m a i l i ber . 

Ce b ine că avem o bază teoretică de 
discuţie. A c u m p u t e m discuta m a i de ­
parte . (11 mai atinge o dată, uşor, sim­
bolic, cu o pereche de palme.) 

R O B B I N : D e g r a d a n t spectacol ! N u p e r ­
m i t . 

H Y P E R I N : Comandă roboţilor d u m i t a l e . 
E i t rebuie să f ie perfecţi, b ine crescuţi. 
E u , dacă v r e a u să mă degradez, mă 
degradez. Sîntem în ant i camera vră j i ­
t o r u l u i . A i c i eu comand . 

R E N A T A : Voinţa bărbătească a m i n i s ­
t r u l u i răzbate şi în momente le de p a ­
s iv i ta te . E u n bărbat care ştie ce vrea . 
îşi urmăreşte cu tenaci tate scopul. 

H Y P E R I N : A c u m , în c l ipa asta, ştii ce 
v r e i , Bosse? (Bosse neagă.) A c u m v r e i 
să te re laxez i . Să m e r g i în p a t r u labe 
în j u r u l acestei camere, ca să te r e ­
laxez i . (Renata e surescitată, Evy în­
grozită, Robbin scîrbit, Gloss nu se 
miră de nimic. Bosse e decis la orice.) 
N u te f o r m a l i z a . Sîntem într-un vis 
într-o comedie. A l t f e l , cum s-ar putea 
petrece aşa ceva ? H a i , h a i , c u r a j ! L a 
cîţi n u le ceri t u să facă asta, z i de 
z i , o viaţă întreagă ! 

(Bosse, tacticos, detaşat, îşi trage pan­
talonii să 7iu facă genunchi, se lasă în 
patru labe şi porneşte. Robbin vrea să 
se repeadă spre Hyperin, Gloss şi Renata 
îl ţin.) 

R O B B I N (lui Hyperin) : T icălosule ! 
R E N A T A : O glumă, Robby ! Ţ i - a i p i e r ­

d u t u m o r u l ! Aşa glumesc artiştii m a r i 
între e i . Se des t ind . Se j oacă . 

G L O S S : Să f i m c a l m i . Să reflectăm. 
A i c i vedem manifestîndu-se, într-o 
formă pregnantă, străvechea problemă 
f i lozof ică a relaţiei d i n t r e scop şi m i j ­
loace. (Bosse înaintează încet, detaşat, 
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în patru labe, printre cei prezenţi.) 
Scopul l u i Bosse e menţinerea o r d i n i i . 
Scop idea l . M i j l o c u l , h m m , p l i m b a r e a 
aceasta, h m m , poate influenţa unele s p i ­
r i t e m a i lab i l e , le poate face să se t u l ­
bure , să se îndoiască... D a r scopul j u s -
fică şi sanctifică m i j l o c u l . (Bosse ajunge 
la capătul camerei ţi porneşte, în 
aceeaşi poziţie, înapoi.) A c u m să p r i ­
v i m d i n u n g h i u l celălalt de vedere, a l 
l u i H y p e r i n . Scopul l u i : l u p t a împo ­
t r i v a stagnării, pietrificării. I d e a l . M i j ­
l o cu l fo losit : d i s cutab i l , desigur. 

R O B B I N (scîrbit) : „Dar scopul sanctifică 
m i j l o c u l ! " Cunoaştem. Priviţi u l t i m i i 
m o h i c a n i a i u m a n i s m u l u i ! Artiştii ! 
Iată l a ce se dedau aceşti sa l t imbanc i . 
A n i m a l e precosmice ! 

G L O S S : D u m n e a t a n u sesizezi relaţiile 
de tensiune d i n t r e t e r m e n i i antagon i c i . 
Poate că e m a i b ine aşa. Cînd d u m ­
neavoastră, o a m e n i i de ştiinţă şi de ac­
ţiune, vă băgaţi în f i l ozo f i e , faceţi n u ­
m a i boroboaţe. Rămîi l a roboţi. Sutor. 
n o n supra crepidam. . . 

(Bosse continuă să înainteze în patru 
labe.) 

E V Y : H y p e r i n , m i - e silă de t ine . T e r ­
mină j o c u l ! 

H Y P E R I N : A d o r i puterea, femeie ! C h i a r 
a tunc i cînd, p r o v i z o r i u , e în p a t r u labe. 

R O B B I N : Sa l t imbancu le ! Bădăranule ! 
I h t i o z a u r u l e ! 

H Y P E R I N (lui Evy, indicînd spre Robbin): 
E l e p r o v i z o r i u în două p i c ioare . I a - 1 ! 

E V Y : I n t r e c i măsura ! 
H Y P E R I N : U n d e a i văzut t u măsură ? 

C ine păstrează măsura ? D e s t i n u l păs­
trează măsura ? U n d e e măsura, juste le 
proporţii între veşnicie şi cele 2—3 
sute de a n i pe care le trăim ? U n d e a 
fost măsura în u l t i m u l catacl ism ? U n d e 
o să f i e măsura în catac l i smul pos ib i l ? 
M a n i a oarbă a l u i R o b b i n cunoaşte mă­
sura ? Laşitatea l u i Gloss cunoaşte mă­
sura ? Josnic ia l u i Bosse cunoaşte mă­
sura ? D e ce t o cmai eu trebue să păs­
trez măsura ? Şi bunu l -gus t , poate ? 
Spectacolul pe care-1 dau eu e groso­
l a n , n u ? 

BOSSE (respectuos, lui Hyperin): V ă 
rog , pot să mă r i d i c ? (Schiţează un 
gest de ridicare.) 

H Y P E R I N : Jos ! M a i f a c i u n ocol. (Bosse 
porneşte iar, stoic.) Sper că n - a i n i m i c 
împotrivă. D e acord ? 

BOSSE : D e acord . 
H Y P E R I N (îl urmăreşte) : Eşti fără con­

v ingere , fără entuziasm. (Trist.) Mă în­
tr i s tez i . E degeaba. N - a r e va loare . 

BOSSE (profund) : S i m t t o t m a i multă 
convingere . S i m t to t m a i m u l t e n t u z i ­

asm. V ă rog , observaţi-mă, urmăriţi-mă, 
încurajaţi -mă ! 

H Y P E R I N : E ceva, ceva m a i b ine . D a r 
m a i a i m u l t e l i p s u r i . D e ce să n u le 
dăm spectator i l or o satisfacţie dep l ina 
p e n t r u cecul cu care l - a u plătit pe 
vrăjitor ? V ă anunţ că acesta e p u n c t u l 
c u l m i n a n t : groază şi admiraţie. P u r i ­
f icare . Catharsis . 

R E N A T A : Mă s imt ch iar m a i bine. 
Parcă n i c i n u m a i am nevoie de con­
sultaţie. Nic iodată n u mi-aş f i închi­
p u i t că v o i avea şansa să asist l a o 
dispută de ide i atît de aprinsă, de fas­
cinantă între sp i r i te le cele m a i alese 
ale m i l e n i u l u i nos tru . 

H Y P E R I N : încă u n ocol , Bosse ! T o t ve i 
a junge unde v r e i t u . E doar u n ocol. 
V e z i , n u te u c i d . Mă joc . Sîntem c i ­
vilizaţi. Rezist i n f l u x u r i l o r , totuşi ele 
mă modelează. L a ce te-aş uc ide ? 
L u m e a e plină de Bosse, de Boşi. î n ­
floriţi pe toate p lanetele . T e r r a v - a 
fost leagănul. Cosmosul e arena voas­
tră. Zburaţi , alergaţi, vă foiţi, vă gră­
biţi, pe toate d r u m u r i l e , pe toate p l a ­
netele. (Se uită la Bosse, care merge 
cam în silă.) H a i , m a i repede, m a i r e ­
pede ! N u aşa, n u tîrîş ! M a i repede, 
m a i repede, cum vă place vouă ! (11 
mînă. Bosse aleargă în patru labe, îm-
piedicîndu-se, gîfîind.) 

E V Y (ţipă, scîrbită, lui Hyperin) : G a t a ! 
Termină ! Eşti odios ! 

H Y P E R I N (lui Evy, indicînd spre 
Robbin): D u - t e l a el ! T e aşteaptă. 
Binecrescut. E c h i l i b r a t . Sc l iv i s i t . Serv i t 
de roboţi . 

E V Y (lui Hyperin) : M o n s t r u l e ! 
H Y P E R I N : Intrăm în f i n a l . C ine vrea 

poate să plece. (Furia care i-a dictat 
benigna răzbunare l-a părăsit. E dez­
gustat, sleit şi singur.) 

R O B B I N (o ia pe Evy de mînă ; şoptit) . 
H a i să plecăm de a i c i . Puţin aer curat 
o să-ţi facă bine. 

(Ies. Bosse, cîntărind situaţia, se ridică. 
Se îndreaptă din şale, îşi reciştigă ţinuta 
şi se instalează în fotoliul lui.) 

R E N A T A (lui Bosse): V ă a d m i r , d o m ­
n u l e m i n i s t r u . M u l t e j e r t f e t rebuie să 
aducă u n bărbat p o l i t i c cauzei p e n t r u 
care luptă. 

BOSSE : Mulţumesc, scumpă doamnă. I s ­
t o r i a cunoaşte exemple m a i i lus t re . E u 
n u sînt decît u n mărunt s l u j i t o r a l so­
cietăţii. 

R E N A T A : M o d e s t i a e politeţea miniştri­
l o r . Arătaţi obosit. C r e d că aveţi o 
muncă extenuantă. A r t r e b u i să vă 
acordaţi m a i multă destindere. Jucaţi 
b r i d g e ? 
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B O S S E : N u . Sînt u n plebeu. N - a m avut 
t i m p să învăţ. 

R E N A T A : Canasta ? 
BOSSE : Aşa şi aşa. 
R E N A T A : J o i , l a m i n e , fără n i c i o p r e ­

tenţie. V ă aştept. 
B O S S E : A d r e s a ? 
R E N A T A : D i n M e d i t e r a n a , pe stînga. 

U n d e erau Coloanele l u i H e r a k l e s . Şi. 
m a i tîrziu, m o a r a atomică. V ă arată 
o r i c ine . E u sînt f o a r t e populară. 

B O S S E : M a i stăm ? M ă s imt r e m o n t a t . 
A ş pleca. A m î n consultaţia. 

R E N A T A : Poate n i c i n u v a m a i f i n e ­
cesară. Cîteodată, u n şoc, o emoţie p u ­
ternică fac mi raco l e . Pe m i n e m - a u 
z g u d u i t atît de tare tribulaţiile d u m ­
neavoastră, că parcă m i - a u l u a t cu 
mîna şi v e r t i j u r i l e şi opres iun i l e . Ştiţi 
u n d e aveam opres iun i ? (Pleacă îm­
preună, în drum spre uşă, ea îi duce 
delicat mîna spre locurile unde simţea 
apăsări: cap, inimă...) A i c i , şi a i c i , şi 
a i c i . C h i a r în d r e p t u l i n i m i i . F a m i l i a 
era îngri jorată. E i m - a u s i l i t să v i n 
la m a g i c i a n . M i e , viaţa m i - e i n d i f e ­
rentă. L a vîrsta mea, ce-ţi m a i poate 
o f e r i ? 

BOSSE (cavaler, protestează) : Vîrsta d u m ­
neavoastră ? D a r e splendidă. Vîrsta 
p l e n i t u d i n i i . Fac pr insoare că n-aţi î m ­
p l i n i t o sută de a n i ! 

R E N A T A (îl ameninţă cochet): V u l p o i u l e ! 
O a m e n i i p o l i t i c i sînt de a d m i r a t , dar 
n u de crezut. (Ies împreună.) 

(în scenă au rămas Hyperin şi Gloss.) 

G L O S S : P a t i m i omeneşti ! Concepţii 
obtuze ! M-aţ i obosit . Mi-aţ i răpit t i m p . 
P u t e a m face synopsisul u n u i v o l u m . Cc 
ţi-a a j u t a t ? Nu- ţ i i e i distanţele nece­
sare. N u eşti n i m i c . N i c i a r t i s t , n i c i om 
de acţiune. Tu v r e i să s ch imbi l u m e a ! 
Cînd situaţia v a f i coaptă, Bosse, Bo^i i 
o v o r schimba. Eşti u n h i b r i d . U n r a t a t . 

(Gloss se întinde pe fotoliul său. în 
curînd vom auzi un sforăit pe două 
tonuri.) 

H Y P E R I N (singur) : U n b u f o n ! A i d r e p ­
tate , magis t re . D e ce s-o schimbăm ? 
D e ce s-o violentăm ? Tră im în cea 
m a i bună d i n t r e l u m i l e pos ib i le ! (Foarte 
singur.) 

A N N E T T E : Cr i s ! E u n f i n a l îngrozitor. 
N u - s de acord . N u suport . 

V O C E A L U I C R I S : Ce nu-ţi place ? 
Cecur i l e l e - a m încasat. 

A N N E T T E : C e c u r i l e ! N - a i pic de inimă! 
E u a m . A m sent imente . Sînt s e n t i m e n ­
tală. N u pot răbda să plece cu Regele 

Roboţ i lor . E o i n f a m i e . Ce f e l de i n ­
f l u x u r i l e - a i d a t ? Ce f e l de vrăj itor 
eşti ? Şi te m a i l a u z i că eşti o s o m i ­
tate ! Să n u se sinucidă a r t i s t u l . A d u - i 
înapoi . 

V O C E A L U I C R I S : V r e i a l t f i n a l ? 
P o f t i m : L i b e r a t o r 5, Retur 12 ! 

(Annette, surescitată, apasă pe butoane. 
Reapar Robbin şi Evy, despărţiţi. Nu se 
mai ţin de mînă. Plutesc, narcotizaţi. îşi 
reiau locurile dinainte. Se anşenează pe 
replicile următoare.) 

H Y P E R I N : D u - t e l a el ! T e aşteaptă ! 
Binecrescut. E c h i l i b r a t . Sc l i v i s i t . Serv i t 
de roboţi . 

E V Y (vrăjită): M o n s t r u l e ! N u întinde 
coarda prea tare . Sînt capabilă.. . 

H Y P E R I N : A t u n c i , d u - t e ! 
E V Y : N u pot . 
H Y P E R I N : D e ce 0 

E V Y : N u ştiu. N u po t să te las. 
H Y P E R I N : E u n u cedez. A m ide i l e mele 

f i x e . C u m i n e o să a i n u m a i necazur i . 
E V Y : Ştiu. 
H Y P E R I N : Şi n u m a i m i n i m u l de ex is ­

tenţă. Atît cît acordă Constituţia Cos­
mică oricărei f emei : a p a r t a m e n t u l , r a -
cheta-sport , u n v i z o n . A i văzut în 
„Terra M a t c h " grădinile suspendate pe 
care le posedă (Spre Robbin) acest h u -
m a n o i d tehnocrat ? Mări le şi pădurile 
şi a rmate l e l u i de roboţi l e - a i văzut ? 
T o a t e ar f i ale ta le . 

E V Y : Ştiu. Sînt o proastă. 
R O B B I N (disperat): E v a ! N u pot trăi 

fără t ine . N - a m trăit niciodată. A c u m , 
a i c i , m - a m născut. N u mă lăsa, Eva. . . 

H Y P E R I N : C u m îţi permiţi, d o m n u l e , 
să-i spui pe n u m e logodnice i mele ? 

R O B B I N : N u - i adevărat. Cînd v-aţi l o ­
g o d i t ? 

H Y P E R I N : A d i n e a o r i . După p a r a v a n . 
E V Y (lui Robbin) : Sînt a l u i . Iartă-mă. 

(Lui Hyperin.) Să plecăm, m a i repede. 

(Ies. Robbin se prăbuşeşte într-un plîns 
convulsiv. între suspinele lui se aude 
sforăitul lui Gloss.) 

V O C E A L U I C R I S : Eşti mulţumită ? 
(Biblic, solemn.) Să meargă cei d o i pînă 
l a capătul l u m i l o r , să o cunoască pre 
dînsa şi să se înmulţească... 

A N N E T T E : Fără incubatoare ? 
V O C E A L U I C R I S : Fără. Pe cale n a ­

turală. Ştii cîte p r o b l e m e au fost cu 
u l t i m e l e generaţii de produse a r t i f i c i a l e . 
N u . Să f i e o adevărată geneză, cu p lă -
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cere, păcat şi suferinţă. Ca sămînţa 
răzvrătitului să nu piară. 

A N N E T T E : N i c i Bosse n u a plecat 
s ingur . 

V O C E A L U I C R I S : Cu t a n t i Renata , n i c i 
u n p e r i c o l . 

A N N E T T E : A r e şi secretare, m i n i s t r u l . 
V O C E A L U I C R I S : Ce să-i f a c i ? Să­

mînţa l u i H y p e r i n va l u p t a cu sămînţa 
l u i Bosse în vec i i vec i l o r , a m i n . Ţ i - a 
plăcut f i n a l u l ăsta, scumpo ? 

A N N E T T E : Eşti d i v i n , providenţial . T e 
ador . 

V O C E A L U I C R I S : A m impres ia că eşti 
s ingura care m a i crede în m a g i a mea. 

A N N E T T E : T e înşeli, i u b i t u l e . O a m e n i i 
au o iremediabilă nevoie de mister . N u 
pot să trăiască fără t ine . (Cască.) E 
tîrziu, sînt obosită. M a i avem d o i p a ­
cienţi. Pe care-1 primeşti m a i întîi ? 
E u p r o p u n pe Regele Roboţi lor . Cazu l 
l u i e cel m a i g r a v . 

V O C E A L U I C R I S . M a i lasă-1. Pl înge 
p e n t r u p r i m a dată. Descoperă v o l u p t a ­
tea l a c r i m i l o r . 

A N N E T T E : A t u n c i , p r o f e s o r u l . î l t r e ­
zesc de l i cat . î l man ipu lez cu duioşie. 
Ţi -1 aduc în cabinet , moa le ca o b u ­
căţică de ceară. 

V O C E A L U I C R I S : Ce m-aş face fără 
t ine ? Eşti per- fec - tă . 

A N N E T T E : A , n u , te r o g ! Fără i n s i ­
nuări ! „Perfectă . " V r e i să-mi a m i n ­
teşti că m a m a a fost r o b o t ! (Bîzîie 
puţin.) D a r ta ta a fost o m ! O m ! Şi 

C O 

eu, dacă m a i bei şi mă insulţi — îţi 
arăt eu ţie ! (Bîzîie.) 

V O C E A L U I C R I S : Eşti nervoasă. A i 
a v u t o z i grea. Ţ i s-au redeschis c o m ­
plexele . I a v i n o t u sus, l a nenea doc-
t o r u ' , să te consulte.. . 

(Fascinată de intonaţiile lui, Annette 
iese din birou. Videoţonid a rămas des­
chis. Sforăitul lui Gloss. Suspinele lui 
Robbin.) 

V O C E A A N N E T T E I (pierdută, chemă­
toare) : N u , C r i s . Şi cei d o i de j os . 
Aşteaptă de m u l t . E tîrziu. 

V O C E A L U I C R I S (încântătorie): Eşti 
l a vrăj i tor , i u b i t o , l a vrăj i tor . T i m p u l 
n u m a i există. A m desfiinţat t i m p u l . 

(în scenă lumina devine estompată, di­
fuză, edenică.) 

V O C E A A N N E T T E I (pierdută): V i d e o -
f o n u l a rămas deschis... 

V O C E A L U I C R I S ; A m desfiinţat spa­
ţiul... (Scena se întunecă.) Spaţiul n u 
m a i există. 

V O C E A A N N E T T E I : A u , Cr i s , îmi 
frîngi oasele... 

V O C E A L U I C R I S : T e - a m desfiinţat, 
i u b i t o , n u m a i exişti. 

(în scenă a rămas luminat numai por­
tretul lui Cris, cel cu pieptul dezgolit, cu 
ochi arzători şi vicleni.) 
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